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Молитва о долгой жизни Далай-ламы
Пусть длится долго жизнь Тензин Гьяцо —
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Истока всяческого счастия и благ
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От редакцииtc "От редакции"
Наш журнал справляет в июле вторую годовщину своей жизни. Родившись из необходимости оперативно информировать буддистов о стремительном потоке событий в жизни буддийских общин бывшего СССР, мы, вместе с потоком событий, замедлили свое движение. Новые общины в России рождаются уже не ежемесячно, и НБ с 1994 тоже стал выходить всего лишь ежеквартально.

Как выглядит карта буддизма сегодня?

Общероссийского союза буддийских общин как не было, так и нет. Учредительная конференция Буддийской Ассоциации Российской Федерации, проведенная в марте 1993 г. в Петербурге, не дала ощутимых результатов, и все осталось на своих местах:
Бурятское объединение буддистов, куда входят сейчас около 25 дацанов, по-прежнему претендует на роль единственного представителя буддистов России и выступает под названием «Центральное духовное управления буддистов России», от имени всех буддийских организаций страны, без каких-либо на то полномочий.

Объединение буддистов Калмыкии получило, наряду с православием, статус государственной религии этой автономной республики. В объединение входят, насколько нам известно, все местные буддийские общины Калмыкии. Обязанности главы буддистов Калмыкии сейчас исполняет тибетский геше — дост. Чжампа Тинлей.

В Туве функционируют девять буддийских религиозных обществ, которые до сих пор не создали общей национальный федерации.

Центры и группы тибетской школы Карма Кагью, созданные Оле Нидалом, насчитывают более 20 единиц и разбросаны по территории всей страны, являясь теперь, пожалуй, наиболее многочисленным отрядом русскоязычных буддистов.

Еще одна сеть центров с успехом создается известным Учителем школы Дзогчен — Намхаем Норбу Римпоче. Правда, многие его ученики не считают себя буддистами, подчеркивая и внеконфессиональный аспект своего учения.

Остальные буддийские центры и общины России или принадлежат к другим буддийским традициям — тибетским, китайским, корейским, южным, или же подчеркивают свои внесектантские позиции. Всего такого рода общин (центров) мы насчитали 21.

Несмотря на разногласия и различия традиций, имеются некоторые тенденции к координации действий отдельных буддийских групп. Так, пять (из семи) буддийских обществ С.-Петербурга объединились в С.-Петербургский союз буддистов.

С 1993 года важную роль в координации действий буддийских организаций тибетской ориентации играет Тибетский культурно-информационный центр в Москве — резиденция присланного Далай-ламой для помощи российским буддистам геше дост. Чжампа Тинлея.

Появились первые русские буддийские монахи — в Петербурге, Калмыкии, Бурятии, Москве, на Украине и в других местах.

Визиты известных Учителей и мастеров Дхармы случаются все чаще, и возникает реальная опасность, что в классической триаде «слушать Учение, размышлять, медитировать» — мы обречены навсегда остаться на первом этапе, ибо на остальное просто не останется времени.

Все больше выходит буддийских книг, журналов и даже газета появилась. Наверное, мы приближаемся к тому идеальному моменту, когда истинная Дхарма окажется в пределах досягаемости для каждого россиянина и вскоре сможем подумать об уходе на покой.



 I. Дхармаtc "

 I. Дхарма"
Итак, первый том великого «Ламрима» Чже Цонкапы мы, наконец, опубликовали (см. раздел «Литература»). В этом номере мы предлагаем читателям фрагмент из второго тома, который мы надеемся опубликовать к концу года.

Второй том начинается с объяснения Четырех Благородных Истин и первая из них — Истина о страдании. Публикуемый фрагмент — «Размышение о трех аспектах страдания».

3. Размышление о трех [аспектах] страдания

[(1) Страдание изменчивости]

Если, например, полить нарыв или воспаленную язву холодной {147б} водой, становится вроде бы хорошо. Приятные ощущения существ Круговорота подобны этому; когда они проходят, возникает страдание, поэтому [они названы] страданием изменчивости1. Но таковы не только сами [приятные] ощущения; к страданию изменчивости относится и связанное с ними сознание, и другие психические процессы, а также — порождающие их омрачающие объекты, на которые направлено внимание.

[(2) Страдание мучения]

Если воспаленную язву [полить] раствором соли или чем-то едким, начинает сильно болеть. Именно таковы мучительные ощущения. Как только они возникают, мучаются тело и душа. Поэтому они являются «страданием мучения». Пример — почечные колики. Как и прежде, это [страдание] — не только лишь отмщение.

[(3) Страдание обусловленности]

Большая язва, когда ее не касаются те два (холодная вода и едкое), напоминает нейтральные омраченные ощущения, сопряженность которых с потенциями скверны [делает] их страданием обусловленности. Как и прежде, это [страдание] тоже не сводится к ощущениям. Поскольку это [страдание как нейтральные ощущения и т. п.] обусловлено прошлой кармой и клешами и сопряжено с «семенами», из которых будут произрастать будущие страдания и клеши, — оно всецело охвачено потенциями скверны.

[К тому же], когда возникает приятное ощущение, увеличивается привязанность (страсть). Когда возникает мучительное [ощущение], увеличивается [запас] злобы. [И когда], не чувствуя ни удовольствия, ни мучения, пребываем в состоянии потенциальной скверны, [мы] считаем непостоянное тело постоянным и т. д.; таким образом растет заблуждение.

Страсть вызывает перерождения в существ пяти {148а} уделов и другие страдания. Злоба (нетерпимость) приносит горе и подобное в этой жизни, а в будущей — перерождения в дурной участи. Заблуждение же заставляет отдаваться тем двум [«ядам» и испытывать ими] порождаемые два страдания2.

Следовательно, если смотреть на приятное ощущение как на страдание, подавляется страсть. Если думать о мучительном ощущении как о боли, исходящей от совокупностей [личности], ибо они есть скопище причин страдания, то подавляется злоба. И если нейтральное ощущение сознавать как непостоянное и преходящее по сути своей, подавляется заблуждение. Благодаря этому три ощущения не питают трех «ядов».

Все это объяснялось с позиции [Асанги] в «Ступенях йогической практики» и «Собрании установленного», [а теперь коснемся мнения мадхьямиков].

Как, например, несущий тяжелую ношу несчастлив, пока должен ее нести, так и [мы], пока должны тащить бремя «прихватываемых» совокупностей, испытываем страдание. Эти совокупности тесно сопряжены со страданиями и скверными потенциями клеш.

Поэтому, пока существует страдание обусловленности, хотя иногда и не бывает мучительных ощущений, — как только [находятся подходящие условия], разными путями создается множество страданий. Значит, это страдание обусловленности виновно за все страдания и является корнем двух других [аспектов] страдания. Поэтому, {148б} многократно созерцая его, разочаруйтесь.

К тому же, приятные ощущения, увеличивающие привязанность, в большинстве случаев являются чувством удовольствия, возникающим от прекращения страдания. Они не есть самодовлеющее удовольствие, не зависящее от ухода страдания. 

Например, когда сядешь, измучившись от чрезмерной ходьбы, возникает чувство удовольствия. Постепенно подавляется прежнее мучение (усталость), и постепенно приходит ощущение удовольствия. Это удовольствие не самодовлеющее, ибо, если слишком долго сидеть, опять-таки возникает страдание.

Если бы существовали причины самодовлеющего удовольствия, то, подобно тому, как растут страдания — тем больше, чем дольше действуют их причины, — должно было бы расти и удовольствие тем больше, чем дольше гулять, сидеть, лежать, пить и есть, [быть] на солнце или в тени и т. д. Но видим, что если [что-то] делать слишком долго, [сие] порождает только страдание.

Об этом же говорится во «Вхождении во чрево»:

«Нанда! Знай, что действия ходьбы, сидения, стояния и лежания, каждое в отдельности, тоже есть страдание. Созерцателю следует размышлять об этих действиях и их природе [следующим образом]: если ходить весь день, не остановиться, не присесть, не прилечь, от такой ходьбы пришлось бы терпеть только лишь страдание — страшное, {149а} жестокое, ужасное, нестерпимое [мучение], ходьба не доставляла бы и [тени] удовольствия».

Сказав подобное и о трех остальных действиях, [Будда рек:]

«Нанда, все-таки, когда, по прекращении одного страдания из-за [затянувшегося] действия приходит на смену другое, новое страдание, — испытывается удовольствие. Нанда, когда [оно] возникает, возникает, однако лишь страдание, и когда [оно] прекращается, прекращается только страдание. Когда [оно] возникает, по сути возникают движущие силы (самскары), когда [оно] прекращается, по сути исчезают движущие силы».

И в «Четверосотнице» сказано:

«[Мы] видим — затянувшееся удовольствие переходит в противоположность, а затянувшееся страдание в противоположность не переходит».

Энергия одного человека помогает всем

Мистер Дзен Сенг Сан — интервью о семье и практике

Primary Point. 1989. Vol 6. No 1. June.

(Перевод интервью любезно предоставлен Всероссийским центром дальневосточного буддизма Махаяны)

P.P. (Primary Point): Во многих семьях сейчас оба супруга вынуждены работать. У них дети и общественные обязанности. Могут ли родители при этом все же находить время для практики?
D.S.S.N. (Dae Soen Sah Nim): Если у вас есть дети и вы оба работаете, может быть очень трудно заниматься практикой, особенно если вы живете вне Центра Дзен. Поэтому необходимы какие-то совместные занятия с детьми. Простые упражнения, как вдох, выдох, руки вверх, руки вниз, как в Тай Чи; очертить круг руками и глубоко дышать. Дети любят делать такие упражнения вместе с родителями. Можно делать такие совместные упражнения каждое утро и каждый вечер, всего по десять минут. Затем, может быть, вы какое-то время посидите с детьми, присоединившимися к вам на несколько минут. Муж и жена должны также вместе делать сто восемь поклонов ежедневно. Вся практика отнимает в целом за день один час.

P.P.:


Какого возраста должны быть дети?

D.S.S.N.:
По крайней мере, лет семи. Выполнение в каком-то виде практики «Танжиен» (т. е. вдыхание и выдыхание из хары — области ниже пупка) очень важно. От нее сознание становится очень ясным. Когда дети подрастают, они теряют контроль над своими чувствами. У них остается только ум: «Я хочу», — сердитый ум.

Занимайтесь с ними практикой медленного дыхания. Это наиболее важная практика для детей. Она поможет и вашему уму и уму ваших детей. Когда у всех ясное сознание, становится меньше противостояния и больше гармонии в семье — не так много гнева или требований. Если семья не практикует, тогда их центры не так сильны — появляется тип мышления «только мое мнение верно». Заниматься совместной семейной практикой — лучше, чем смотреть телевизор или пойти на танцы. Совместная практика делает центры в семье сильнее и сильнее. Тогда станет меньше борьбы, меньше привязанности к своему мнению.

P.P.:


А что, если они так заняты, что не могут практиковать вместе?

D.S.S.N.:
Слишком заняты — только слова. Лишь ленивый ум считает, что не имеет времени для практики, когда вы просыпаетесь; если вы можете практиковать десять минут — другое дело. Но сказать: «Я так занят, что не могу сделать это»,— может только ленивый ум. Если кто-то скажет вам: «Если вы не сделаете утром сто восемь поклонов, я убью вас»,— утром вы сделаете сто восемь поклонов.

P.P.:


Как семье можно сделать практику значимой?

D.S.S.N.:
Вместе нужно выбрать время практики, ежедневно в один и тот же час. Относиться к этому одинаково ежедневно. Каждый день после пробуждения практиковать 10 минут или 20 минут или 30 минут.

P.P.:


Иногда дети не хотят просыпаться.

D.S.S.N.:
Если дети не могут практиковать каждое утро,— нет проблем. Перенесите время семейной практики на вечер. В Китае дети обучаются дыхательным упражнениям, когда им исполняется семь или восемь лет.

P.P.:


Иногда кто-то из родственников хочет практиковать, а другой — нет. Практикующий хочет делать ретрит. Другой его ревнует ко времени, потраченному на ежедневную практику, или затворничество. Что делать практикующему?

D.S.S.N.:
Тогда необходим ясный, откровенный разговор. Скажите мужу (например): «Когда я не делаю практику, я более раздражительна, у меня сильнее ум «нравится/не нравится». Если я схожу на затворничество, я стану более ясной, мы лучше сможем помогать друг другу и любить друг друга будем больше. Если же я не буду практиковать, я буду более сердитой, больше буду с тобой спорить. Разве ты хочешь этого?» Муж сможет убедиться, что все это, действительно, так. Если вы уже достаточно сильны, нет необходимости посещать внешние практики, достаточно сидения и хождения в медитации дома. Но не только сидения и хождения, а поддержания практикующего ума все время.

P.P.:


Как понимать ваше выражение — «только следовать ситуации»?
D.S.S.N.:
«Только следовать ситуации» означает поддерживать внутренне практикующий ум. Тогда работает ваша дхарма и ваш центр делается сильнее. Тогда ваша дхарма распространяется на вашего мужа или жену.

P.P.:


Вы часто говорите о необходимости выражения почтения к родителям. Как это делать?

D.S.S.N.:
Есть много способов выразить почтение к вашим родителям. Вы можете заниматься практикой и очищать свою карму. Тогда многие люди будут уважать вас и также хорошо думать о ваших родителях, потому что вы — хороший человек. Если у вас есть средства, вы можете соорудить зал для медитации или здание, где смогут заниматься практикой другие люди. Тогда заслуга будет у всей вашей семьи — не только у вас, но и у ваших родителей и детей.

P.P.:


А если у вас нет возможностей обеспечить место для практики других людей?

D.S.S.N.:
Тогда вы можете пойти практиковать в Центр, или просто совершать хорошие поступки по отношению к другим людям. Если у вас нет денег, вы можете прийти в Центр или монастырь и просто мыть душевые. Если вы не хотите мыть душевые, тогда дайте пищу голодным . Многое можно сделать для других . Это — путь Бодхисаттвы.

P.P.:


У многих родители пьют или находятся в депрессии. Как могут дети помочь родителям?

D.S.S.N.:
В этом случае нужна сильная практика для родителя. Делайте «Кван Сеум Босал» для родителя 3000 или 5000 раз ежедневно. Делайте, делайте, делайте. Результат появится сам. Как? Когда вы упорно делаете практику «Кван Сеум Босал», вы получаете универсальную энергию. Эта универсальная энергия — абсолютная энергия. Абсолютная энергия подчиняет себе энергию противоположностей вашего родителя (или ребенка) — сознание «нравится/не нравится», сердитый ум. Так как вы практикуете только для вашего родителя, ваша абсолютная энергия может изменить энергию противоположностей родителя, но очень медленно. Если у вас будут только хорошие слова и дела для него, вы сможете ему помочь.

P.P.:

А если вы видите, что ваш ребенок или родитель очень сердит и даже не желает разговаривать с вами. Что можно сделать?
D.S.S.N.:
То же самое. Только правильная речь, правильные действия. Никогда не сердитесь на родителей. Тогда хотя и медленно, изменения станут возможны. Все члены семьи разделяют один кармический цикл. Один кармический цикл у отца и сына, тот же цикл у матери и сына. Именно поэтому они — члены одной семьи. Когда вы усиленно практикуете, это действует как антенна. Она связана с энергетическим циклом между членами семьи. Когда вы усиленно практикуете, ваша антенна — антенна передатчика, а антенны родителей, детей, супруга — приемные антенны. Вы посылаете им сильную, чистую энергию, и они получают ее, включаясь в такой же цикл, как у вас, под действием усиленной практики.

P.P.:


Значит, в результате близости ваша усиленная практика может помочь вашим родителям?

D.S.S.N.:
Да. Если один человек усиленно практикует, тогда вся семья получает от него хорошую энергию и становится счастливой семьей. Энергия одного человека помогает всем . Абсолютная энергия этого человека управляет циклом всей семьи.
P.P.:


Можно ли увидеть эту энергию?

D.S.S.N.:
Нет, эта энергия невидима. Это как притяжение магнита. Вы его не видите, но сила присутствует. Эта энергия может изменить карму вашей семьи

P.P.:


Некоторые говорят, что еще до рождения вы решаете, кем будут ваши родители. Это правда?

D.S.S.N.:
Это правильно. В прошлой жизни вы совместно действуете и создаете карму, связывающую с ними. Поэтому в этой жизни вы вместе. Ели вы будете иметь сильную кармическую связь в этой жизни с родителями или детьми, тогда в будущем, возможно, ваши родители будут вашими детьми или ваши дети будут вашими родителями. Это называется сансара.

P.P.:


Как иначе может явиться семейная карма?

D.S.S.N.:
Семейная карма всегда ясна. Если вы ссоритесь с семьей в этой жизни, в следующих тоже будете ссориться и много страдать. Если вы усиленно практикуетевместе или занимаетесь практикой для них, тогда в следующей жизни вашу семью ожидает гармония и благоприятная ситуация. Все зависит от совместных действий семьи. Хорошая/плохая карма исходит из совместных действий, сделанных семьей и для семьи.

P.P.:


Могут ли быть различные родители?

D.S.S.N.:
Да. Если вы имеете сознание Бодхисаттвы и лишь помогаете другим людям, тогда вся Вселенная — ваша семья. У вас уже нет такой близкой связи с собственной семьей. У вас большое сознание и большая семья. Тогда возможно связывание со многими, многими людьми как с родителями и детьми.

P.P.:


А государства тоже имеют карму? Есть ли здесь сходство?

D.S.S.N.:
Карма страны — очень большой вариант семейной кармы. В океане есть большие волны и внутри этих больших волн есть меньшие. Большие волны — как карма страны, меньшие соответствуют семейной карме. А самые маленькие — это индивидуальная карма. Все волны постоянно поднимаются и падают, меняются, меняются.

P.P.:


Похоже, что карму страны нельзя изменить — она столь велика.

D.S.S.N.:
Да, карму страны изменить очень сложно. Но если появляется один сильный человек с ясной направленностью, любой направленностью, карма страны меняется.

P.P.:


Как в Китае?

D.S.S.N.:
Да, как в Китае или России. В этом веке там были очень сильные лидеры Мао, Ленин. У этих людей была очень сильная кармическая связь со страной. Поэтому они смогли изменить карму своих стран.

P.P.:


Хорошо это или плохо?

D.S.S.N.:
Хорошо или плохо, не имеет значения. Важно, что карма меняется, будет ли это карма страны, семьи или индивидуальная карма. До вашего рождения вы разделяете карму страны. Именно поэтому вы родились там, где родились.

P.P.:


Как связаны семейная и индивидуальная карма? Многие люди в бедных странах ведут очень простую и бедную жизнь. Тем не менее они испытывают много страданий. Является ли это кармой семьи или кармой страны? Или чего-то еще?

D.S.S.N.:
Все это — карма действия. В Индии многие страдают, но почему они родились индусами? Это произошло из-за совместных действий с этими людьми в предыдущей жизни. Так, кто-то становится индусом, американцем, корейцем. В какой-то из предыдущих жизней я имел много совместных действий с корейцами, поэтому родился в Корее, от корейских родителей, . Если в предыдущих жизнях я имел бы много совместных действий с американцами, я бы родился в Америке от американских родителей.

P.P.:


А если бы вы усиленно занимались практикой?

D.S.S.N.:
Если вы усиленно практикуете, вы становитесь свободными. Вы уже не разделяете карму родины. Например, один из моих учеников родился в Индии, затем приехал в Америку, много практиковал и стал монахом. У него не было много действий совместно с индусами, не было и таких страданий. Усиленная практика помогает ему и его стране. Это очень важно. Я приехал в Америку помогать американцам; но это помогает и моей стране. Если человек сильный, то медленно, медленно он может помочь своей стране. Может помочь всему миру.

P.P.:
Значит ли это, что вы свободны от кармы своей страны?

D.S.S.N.:
Да, тогда вы свободны. Тогда ни одна из стран не влияет. Если вы сильны в практике, тогда не влияют ни страны, ни семьи. У вас всегда будет благополучная ситуация. Если вы не практикуете, будет больше страдания. Страна страдает — вы тоже страдаете — страна также страдает. Но если вы усиленно практикуете, ваша страна может страдать, а вы — нет. Вы можете помочь вашей стране и вашей семье. Не только семье и стране, но и всему миру. Только практика может сделать это возможным.



 II. Новостиtc "

 II. Новости"
Далай-лама в Москве (18.05—21.05)

Его Святейшество Далай-лама вновь посетил Москву. Он прибыл по приглашению Российской Академии наук и Фонда за выживание и развитие человечества для участия в «молитвенном завтраке» и семинаре по разрешению конфликтов на национальной и религиозной почве. Эти мероприятия состоялись 20 мая, а 19 мая Его Святейшество встретился с депутатами Государственной думы (на встрече присутствовало около шестидесяти депутатов), дал пресс-конференцию журналистам в международном пресс-центре (гостинице «Славянская») и выступил с публичной лекцией (организованной обществом «Мир через культуру») о ненасилии и терпимости в повседневной жизни. Кроме того, Далай-лама встретился с рядом религиозных, общественных и государственных деятелей, включая президента Калмыкии К. Илюмжинова и председателя Народного хурала Тувы К. Бичелдея.

В своих выступлениях Его Святейшество вновь и вновь напоминал о воплощении в жизнь важной философской идеи буддизма о взаимообусловленности и о невозможности в нынешнем мире, который стал таким маленьким, достичь счастья за чужой счет. Если в мире, где и экономика, и информационное пространство стали интернациональными, соседний народ страдает, — это страдание не может не коснуться и нас. Если же наш сосед стал богат и счастлив, — мы тоже рано или поздно получим выгоду от этого, говорил Далай-лама. Когда на одном материке происходит ядерный выброс, — другой материк тоже загрязняется. Поэтому сейчас ни один здравомыслящий человек, и тем более политический лидер не должен забывать о других, — это неизбежно повредит ему самому и его народу. Сейчас все зависит от всех — ответственность должна быть всеобщей.

Именно поэтому, а не только по моральным соображениям, говорил Его Святейшество, и плохи насильственные действия: они на долгие годы подрывают взаимное доверие между народами. Решение тибетской проблемы должно произойти ненасильственным путем. В этом вопросе курс Далай-ламы будет всегда неизменен.

Вопросы Далай-ламе задавались самые различные, вплоть до интимных, и аудитория неоднократно разражалась аплодисментами в ответ на поразительную искренность Его Святейшества.

А. Терентьев

В Петербургском обществе Фо Гуан

17 мая 1994 г. в помещении Центрального лектория общества «Знание» (Литейный пр., 42) состоялось торжественное собрание членов Санкт-петербургского общества «Фо гуан» (Свет Будды)», посвященное второй годовщине создания Международной Ассоциации «Свет Будды» (МАСБ) и празднованию Дня рождения Будды.

Собрание открылось чтением президента МАСБ, Великого учителя Син-юня, и чтением «Сутры сердца» на китайском и русском языках. Затем с приветственным словом к собравшимся обратился достопочтенный геше Тубтен Нгаванг (Гамбург, Германия), после чего состоялась небольшая конференция. С докладами выступили: В. С. Логвинов (Китайская школа Чистой Земли, цзин ту, и ее роль в дальневосточном буддизме), И. В. Утехин [Некоторые современные биологические теории (концепция Я. фон Икскюля) и буддийская философия] и Е. А. Торчинов (Современные датировки жизни Будды). Проведен сбор пожертвований на помощь бездомным животным Санкт-Петербурга.

Собрание завершилось культурной программой — с исполнением традиционных индийский танцев выступила Марина Малышева.

В петербургском Центре буддийского образования

20 мая 1994 г. в Центре буддийского образования (ранее — Центр по изучению философии и психологии дальневосточного буддизма Махаяны) Философско-политологической школы Санкт-Петербургского гос. университета и общества «Фо гуан» состоялась лекция «Буддизм: путь познания и любви», прочитанная ламой Дени Тендрупом (Франция). Лекция вызвала большой интерес присутствующих. Организаторы лекции особенно благодарят достопочтенного ламу Дени Тендрупа за высокий философский уровень его беседы и надеются на самое широкое сотрудничество в будущем.

Е. Торчинов

Визит учеников Тхить Ньят Ханя

Тереза Фицжеральд сама рассказывает о своем визите

(16—23 марта):

С помощью многих друзей А. Котлер и я смогли еще раз посетить С.-Петербург и Москву, чтобы провести встречи с нашими братьями и сестрами. Три буддийские группы — тхеравадинская, тибетская и дзэн — организовали этот визит. Один день ритрит проводился на квартире тхеравадинской группы, а второй — в небольшом поселке недалеко от Финского залива. Каждый раз собиралась небольшая группа людей, но состав ее все время менялся. Во время уик-энда собиралось двадцать пять человек, а на вечерних занятиях было тридцать пять человек, а затем и пятьдесят.

Особенно приятно было в один из дней ритрита, проводившегося в поселке, провести практику с детьми.

Во время последнего занятия, проводившегося в школьном зале, мы сделали алтарь и провели ритуал принятия обетов для почти двадцати человек.

Утром, в день нашего отъезда, мы встретились у О. Борисова с лидерами трех буддийских групп и обсудили вопрос о подготовке визита Тхить Ньят Ханя в сентябре этого года. После медитации мы отправились в Москву дневным поездом.

Московская община организовала публичную лекцию в красивом зале Музея восточных искусств, который находится в центре города. На лекции присутствовало около 100 человек разных возрастных групп. В Москве было проведено интенсивное занятие на котором присутствовало пятьдесят человек в возрасте от одиннадцати до семидесяти лет.

В последний вечер, перед отлетом, мы провели приятный ужин среди друзей.

(10.06.94)
[Печатается с сокращениями]

Новости из Донецка

В октябре 1993 года в Корее в храме Хэинса первый русский получил посвящение в монахи-бхикшу по корейской традиции Сон. Это Иль Кхве Сыним (Шуртухин Константин) из г. Тулы. Он стал последним учеником ушедшего патриарха Досточтимого Сон Чоль Сынима.

Поздравляем, Иль Кхве Сыним!

Махасангха, 1994. є 2.

27 декабря 1993 г. на железнодорожном вокзале г. Тулы за «странный внешний вид» был задержан работниками милиции буддийский монах ордена Нипподзан Меходзи Евтюхин Кирилл. Минут через 10—15 они его отпустили, но все равно было довольно неприятно

Махасангха, 1994. є 2.

16 января в г. Донецке в буддийском храме «Махаса» Дост. Вон Мен Сыним провел церемонию посвящения в монахи для Иль Хэ Сынима (Филоненко С. С.), историческое событие для Украины. Это первый украинский буддийский монах, посвященный в корейской традиции сон. Поздравляем, Иль Хэ Сыним! По этому же случаю, 16 же января в храме «Махаса» состоялась праздничная вечеринка с исполнением украинских народных песен и множеством сладостей.

Махасангха, 1994. є 2.

Дост. Поп Ун Сыним, проживавший в г. Бишкеке в буддийском храме «Пориса» в течение семи месяцев, в феврале этого года вернется в Корею. Думается, ненадолго. Наша жизнь нелегка, но, если привыкнуть, то потом скучаешь. Поп Ун Сыним сделал очень много для буддистов города Бишкека, спасибо!

И еще спасибо Поп Ун Сыниму за поддержку газеты «Махасангха» и подаренный ее редактору фотоаппарат «Зенит».

Махасангха, 1994. є 2.

С 1 по 13 апреля Россию и Украину посетила Му Джин Сыним, монахиня корейского буддийского ордена Чоге из Сеула (буддийский центр «Лотус Лантерн»). Она побывала в городах: Москва, Донецк, Тула.

Махасангха, 1994. є 4.

Группа буддийских монахов ордена «Ниппондзан Меходзи» провела марш мира по Республике Крым.

Махасангха, 1994. є 4.

Фестиваль «Дни Индии в Санкт-Петербурге» 

был посвящен 120-летию со дня рождения Н. К. Рериха.

Проведение фестиваля было поддержано мэром Санкт-Петербурга А. А. Собчаком и Генеральным консулом Индии в нашем городе. Активное участие в мероприятиях принимали Государственный Русский музей, Санкт-Петербургский государственный университет, Государственный музей истории Санкт-Петербурга, Институт востоковедения РАН, Российская национальная библиотека, Международный Центр Рерихов, Общество Рамакришны, Санкт-Петербургский союз буддистов, Русское географическое общество, а также ряд других организаций города.

Общую координацию программы выполнял Международный благотворительный фонд спасения Петербурга-Ленинграда.

В праздновании Дней Индии участвовал ряд зарубежных организаций: Всемирный буддийский культурный центр, Гамбургский тибетский центр и другие.

Среди мероприятий следует отметить выставку произведений Н. К. Рериха в Михайловском замке (Русский музей), выставки «Жизнь Будды» и «Тибет — преемник индийской культуры» в Государственном музее истории Санкт-Петербурга.

В ходе проведения фестиваля была осуществлена большая научная программа: состоялись конференции «Изучение Индии в Санкт-Петербурге» и «Гармонизация межрелигиозных взаимосвязей (опыт Индии)» в Русском музее.

Интервью с Беру Кьенце Ринпоче

С первого по пятое июня Римпоче учил в Петербурге, в помещении Буддийского храма, а следующие три дня планировал провести в Москве. Прямо с тибетского языка речь Римпоче переводил специально приехавший из Москвы Виктор Лукьянов, в декабре прошлого года вернувшийся в Россию после нескольких лет проведенных в ньингмапинском монастыре в Индии. Виктор был облачен в живописное одеяние тибетского йогина (даже с традиционным пучком волос на макушке!) и выглядел еще живописнее, чем второй наш гость — Алексей из московского Центра Падмасамбхавы, носящий обычные одежды тибетского буддийского монаха (монашеские обеты гецула Алексей принял в прошлом году от приехавшего из США Кхенпо). Спонсировал поездку Римпоче известный рок-музыкант Борис Гребенщиков.

Четвертого июня Римпоче ответил на несколько вопросов нашего журнала.

НБ:
Скажите, пожалуйста , несколько слов о себе, Римпоче.

Р.:

Я нахожусь в традиции Кагью. Моим первым воплощением был Чжамьян Кьенце Вангпо, живший в 18 веке. Сейчас имеются три воплощения его тела, речи и ума. Имена двух других — Дильго Кьенце Римпоче (этот выдающийся учитель школы Ньингма недавно почил) и Сакья Дзонгсар Римпоче. Он сейчас в Индии. Мое же имя — Беру — происходит от названия набольшого княжества Беру в Тибете, указывая, что я сын князя Беру. Мой храм находится в Бодхгае, также у меня есть храм в Непале, в Новой Зеландии и многих других местах. Когда в 1982 г. я поехал в Тибет, Его Святейшество Далай-лама дал мне особое послание и поручил как можно больше проповедывать в Тибете во взаимодействии с Панчен-ламой. Это поручение Далай-ламы я и выполняю, преподавая Дхарму во многих странах мира.

НБ:
Как получилось, что Вы проиехали в Россию?

Р.:

Русские посетили курс учения, который я преподавал и пригласили меня приехать. До этого я и сам хотел побывать в России. И вот я здесь.

НБ:
Какого рода учение Вы даете здесь?

Р.:

Группа Кагью попросила меня дать несколько посвящений, — и вот я уже дал три: Манджушри, Авалокитешвары и совместную практику Хаягрива-Ваджрапани-Гаруды. До этого я провел церемонии Прибежища и Бодхичитты. Сегодня посвящения Будды медицины, завтра — Гуру Римпоче. Затем — трехдневная программа в Москве.

НБ:
Какого рода обязательства (санскр.: самая; тиб.: дамциг) брали на себя те, кто получал посвящения?

Р.:

Главное обязательство — уважение к Учению и Учителю. Кроме того, они могли взять на себя обязательство выполнять ежедневные практики — Манджушри или Авалокитешвары. Те, кто не брал такое обязательство, — не рискуют нарушить его, что было бы очень плохо.

НБ:
Но разве не обязательно принимать «самая» перед получением посвящения?

Р.:

Посвящения бывают разного рода. При получении [посвящения типа] «ванг» в классе высших тантр это необходимо. В этом случае ежедневно они должны повторять садхану и так далее. [Посвящения типа] чженанг — другого рода. Можно принимать или не принимать обязательство ежедневной практики.

НБ:
А все посвящения, которые Вы здесь даете, это чженанг?
Р.:

Да, все это чженанг.

НБ:
Если позволите, еще один вопрос. Как один из лидеров школы Кагью как Вы относитесь, Ринпоче, к проблеме признания нового Кармапы? Тот факт, что официально тибетское правительство признало одного кандидата воплощением Кармапы, а Шамар Ринпоче и проповедующий здесь Оле Нидал — другого, вносит некоторую сумятицу в умы, причем не только буддистов.

Р.:

В том, что сейчас есть два воплощения Кармапы, нет ничего противоречивого. В принципе у Кармапы может быть сколько угодно воплощений. Вряд ли стоит относиться по-разному к двум современным воплощениям. Может быть, два Кармапы получилось потому, что один из них будет жить в Тибете, принося пользу тибетцам, а второй — в Индии, где он будет доступен всем остальным.

Его Святейшество Далай-лама утвердил кандидатуру Кармапы, предложенного Ситу Римпоче, в то время, когда еще не было второго претендента. Но после появления второго претендента Далай-лама ни разу не сказал, что это неистинный Кармапа. Согласно традиции, коронуют только одного Кармапу, поэтому Далай-лама не подтвердил истинность второго воплощения. Но также он никогда не говорил о его неистинности... Для меня же совершенно ясно, что и один и другой Кармапы — настоящие. С самого начала, когда возник этот спор, мы вместе с Оргьен Римпоче обратились к обеим сторонам с просьбой прекратить раздор и признать подлинность обоих кандидатов. Этот спор наносит ущерб престижу тибетского буддизма в целом.

НБ:
Спасибо, Римпоче. Может быть, в заключение Вы дадите какой-нибудь совет, наставление общее или специальное буддистам нашего города и страны?

Р.:

Главный совет и наставление в том, что по отношению к Дхарме нет никакого отличия между национальностями и этнической принадлежностью разных людей. Дхарма — для всех. Дхарма — противоядие от всего дурного. Центральное место в практике отведите Устремленности к Пробуждению, основанной на сострадании ко всем существам, — Бодхичитте.

Специальное наставление — каждый буддист, к какой бы традиции он ни принадлежал, должен идти постепенно по пути своей традиции, начиная с предварительных практик, а не хвататься сразу за глубокие тантрийские практики.

НБ:
Спасибо.

После Петербурга Беру Кьенце Римпоче посетил Москву, где в связи с отсутствием визы в Польшу задержался до 19 июня. Время не было потеряно даром, и в столице за это время образовался экуменический — «риме» — центр буддистов, в который вошли последователи кагью, ньингма и гелуг — трех школ тибетского буддизма.

Российский центр Риме

Задержавшись в Москве, Беру Кьенце Римпоче основал центр экуменической тибетской традиции «Риме». Центр называется «rgyab-mtshan ris-med bshad-sgrub chos-khor gling», что значит Обитель «Стяг внесектантского («риме») обучения теории и практике Дхармы».

Возможно, подобный же центр возникнет и в Петербурге.

Новости дзогчена

Намкхай Норбу Ринпоче провел десятидневные занятия с дзогчен-общинами Бурятии и Москвы. В подмосковном семинаре участвовало около 600 человек из разных городов России и зарубежья.

О счастье!

Тремя тибетскими монахами больше в Петербурге. Достопочтенный геше Тубтен Пэлдже, Чжампа Намдрол и Нгаван Кхецун из монастыря Сера на юге Индии приступили к каталогизации Тибетского фонда Института востоковедения. Проект расчитан на два года. В это время питерские буддисты надеются многому научиться у своих тибетских собратьев.

Петербургский визит Геше Тубтен Наванга

НБ:
Кто Вас пригласил на этот раз, Геше?

Г.:

Прежде всего — Олег и Светлана [Борисовы, от имени «Буддийского дома»], с которыми у нас давние отношения, еще с коммунистических времен. Они уже приглашали меня в 1992 и 1993.

НБ:
Сколько людей посещают учение?

Г.:

Примерно 40—60. А восемь обетов (однодневной практики ньюнгне) приняли 18 человек.

НБ:
Чему вы учили?

Г.:

Основам махаяны, четырем истинам, а также я дал комментарии к «21 хвале Таре» и Чженанг Тары.

НБ:
Почему это было не в храме?

Г.:

Главным образом потому, что у них уже были договоренности с ламой Дени [см. ниже материал о ламе Дени], а кроме того, они были заняты подготовкой к освящению статуи Будды. Из-за этих трудностей я предпочел учить в другом месте.

НБ:
Понравилась ли геше статуя?

Г.:

Да, конечно, без сомнений.

НБ:
Каковы общие впечатления геше от этого визита?

Г.:

В прошлом году многие задавали вопросы, просили совета у геше о своих проблемах и выглядели довольно подавленными. Сейчас, по-видимому, трудностей стало несколько меньше. Кроме того, кажется, что ученики стали более спокойно и серьезно, более зрело относиться к тибетскому буддизму.

Если сравнить ситуацию в Петербурге и ситуацию в Тибете, то здесь основные проблемы, как кажется, решены и осталось решить мелкие. В Тибете же ситуация остается ужасной.

НБ:
Какие советы даст нам геше-ла?

Г.:

Очень важно сохранять спокойствие и терпеливость. Будь ты работником культуры, просвещения или религиозным деятелем, это важно везде. Пытайтесь улучшить взаимоотношения друг с другом и стать ближе друг к другу.

Кроме того, в прошлые десятилетия в вашей стране господствовал догматизм. Сейчас этого нет, можно свободно совершенствовать познания, но наряду с этим необходимо и развивать доброе сердце. Буддизм может оказать существенную помощь вашей стране, так как учит объединять оба эти фактора, столь важные для человеческого общества.

Визит в Россию министра культуры и религии Тибета
г-на Келзанг Еши

Больше месяца в России и Монголии провел министр культуры и религии Кабинета Его Святейшества Далай-ламы г-н Келзанг Еши. По окончании своего визита он дал интервью нашему журналу.

НБ:
Г-н министр, расскажите, пожалуйста, о Вашем визите в Россию.

К.Е.:
Я посетил Монголию, а также Бурятию, Калмыкию, Туву. В Калмыкии я присутствовал на Неделе Тибета. Там, а также в других местах я должен был посмотреть, как работают и живут присланные нами учителя, а также обсудить проблемы калмыцких учащихся в Индии, — Вы ведь знаете, мы приняли для обучения ряд калмыцких детей и студентов. Я убедился, что пребывание наших монахов приносит пользу. Они не только учат, но зачастую и совершают ритуалы по заказам верующих, так как местных монахов не хватает. Меня попросили прислать еще несколько монахов, для тех поселков, где миряне нуждаются в них. Я думаю, что в течение года мне придется прислать еще около 20 монахов.

Монголы тоже просили об этом.

16 тувинских мальчиков готовы поехать в Индию. Везде просили врачей, но как Вы знаете, у нас их не хватает, но надеюсь, мы сможем прислать одного или двух. Затем в Агинске есть религиозная школа. Мы прислали в нее двух учителей. Школа работает неплохо. Там учат тибетскому, медицине, буддийской философии.

В целом наша помощь пошла на пользу. И я надеюсь, что те юноши, которые обучаются у нас в Индии, тоже принесут пользу своим народам.

Затем ко мне обращались многие — в Монголии и Бурятии — по поводу множества появившихся там христианских миссионеров. Что же, конечно, каждый имеет право на выбор религии, но мне кажется, что для бурят и монголов буддизм является национальной культурной традицией и важен для сохранения нации как таковой.

Я встречался с важными должностными лицами Калмыкии и Бурятии, а в Туве выступил перед парламентом. Встречался также и с прессой. В общем, визит был успешным.

НБ:
Что, по Вашему мнению, важнее всего сделать нам в нашей стране для развития буддизма?

К.Е.:
Я думаю, прежде всего следует сделать доступными для всех основы буддийского Учения. Когда фундамент заложен, — затем следует постепенно наращивать познания. Это много важнее проведения посвящений и постройки храмов.

Визит ламы Дени Тендрупа

Как и планировалось,(см.: НБ 1994. 1), Петербург посетил французский учитель Дхармы лама Дени Тендруп.

Лама Дени Тендруп родился в Париже в 1949 году. В 1968 году он предпринимает путешествие в Индию и там становится учеником Дост. Калу Ринпоче (1904—1989), одного из величайших современных учителей буддизма. В течение нескольких лет в Индии он получает непосредственно от Ринпоче и интенсивно практикует наставления Махамудры и Дзогчена, йоги Нигумы и Наропы и, следуя традиции «риме», учится также у ведущих учителей всех четырех школ тибетского буддизма. В 1980 году по поручению Калу Ринпоче лама Дени учреждает в Савое (Франция) Институт Карма-Линг, а в 1984 году Калу Ринпоче формально уполномочивает его передавать традиции Ваджраяны, в особенности своей линии Шангпа.

Во время пребывания в Петербурге лама Дени любезно согласился ответить на несколько наших вопросов.

НБ:
Какие учения, лама, Вы передавали в Петербурге?

Л.Д.:
Я учил о сущности Махаяны — пробуждении сердца и ума, т. е. Бодхичитте. Пробуждение теплоты по отношению к другим — это сущность Дхармы, духовности. Поэтому я преподал «тонглен» и «лочжонг», а также дал введение в практики Безмятежности (шаматха) и Проникновения (випашьяна). Развитие доброты — важнейшая вещь в начале практики, в середине и в конце. Его Святейшество Далай-лама говорит об этом как о развитии практики ненасилия на основе проникновения в доктрину о взаимозависимости. Сердце ненасилия — сострадание, а взаимозависимость — это сердце Пустоты. Таким образом, я говорил о любви и сострадании с одной стороны, и с другой — о понимании Пустоты, шуньяты; это взаимодополняющие аспекты Дхармы.

НБ:
Много ли было у Вас слушателей?

Л.Д.:
По-разному. Прибежище и обеты Бодхичитты приняло около пятидесяти человек.

НБ:
Вы лама линии Кагью. Что Вы думаете о проблеме, возникшей в связи с определением нового Кармапы?

Л.Д.:
«Кармапа» буквально значит «тот, кто осуществляет деятельность (Будды)». Теоретически воплощений таких «осуществителей» может быть бесконечно много. В остальном «проблема Кармапы» — это проблема тибетской политики, ее должен решить высший авторитет Тибета и он уже сделал это.

НБ:
Посещали ли Ваши занятия буддисты из центров, основанных Оле Нидалом?

Л.Д.:
Я не спрашивал, откуда приходили ко мне люди.

НБ:
Каковы Ваши впечатления от визита в Россию?

Л.Д.:
Это мой первый визит в Россию, и заинтересованность слушателей, стремившихся как можно больше узнать о Дхарме, произвела на меня вдохновляющее впечатление.

Из Петербурга лама Дени отправился в Москву, а затем посетил Бурятию, Агинск, Цугол, Алханай — и Эстонию. 16 июня он вернулся во Францию.

Образован Фонд Агвана Доржиева

В Бурятии создан «Общественный фонд Агвана Доржиева». Среди ближайших практических дел фонда — исполнение пожеланий Его Святейшества Далай-ламы о постройке большой ступы в честь Агвана Доржиева, создание в п. Хара-Шибирь, на родине А. Доржиева, специализированной школы, а также постройка ступ в честь крупнейших бурятских лам, прославившихся в Тибете.

Президент Фонда Б. Б. Базаров был принят Его Святейшеством Далай-ламой в Москве 21 мая и планы Фонда получили полное одобрение Далай-ламы.

Заявление Санкт-Петербургского Союза буддистов

В связи с поступившей информацией о том, что отдельные лица и организации проводят сбор пожертвований, а также подписывают документы от имени всех буддистов России или буддистов Петербурга, считаем необходимым заявить, что «Санкт-Петербургский Союз буддистов» представляет собой независимую ассоциацию буддийских организаций Петербурга, не является частью какого-либо буддийского объединения на территории Российской Федерации и не уполномочивал кого-либо выступать от его имени.

Заявление принято на общем собрании Союза 4 июня 1994 г.

Справки о С.-Петербургском союзе буддистов можно получить по тел./факс (812) 271-98-32, электронная почта: andrey@narthang.spb.su.

Освящение статуи Будды в Петербурге

22 мая 1994 г. в дацане Гунзэчойнэй состоялось освящение новой алтарной статуи Будды. Статуя изготовлена в традиционной монгольской технике папье-маше молодым мастером Ган Хулгом. Руководство работами вел настоятель дацана Калачакры в Улан-Баторе лама Данзан (Монголия). В церемонии освящения, которая осуществлялась под руководством ламы Данзана, принимало участие буддийское духовенство из Монголии, Тибета (Индия), Бурятии и Тувы.

Информация дацана Гунзэчойнэй.

Паломничество Его Святейшества в Иерусалим

Его Святейшество смог осуществить одно из желаний всей своей жизни, когда он ступил на историческую и священную землю Иерусалима во время своего первого визита в Израиль с 20 по 24 марта 1994 года. Он был гостем Общества защиты природы Израиля.
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Парламентарии собираются для помощи Тибету

67 парламентариев из 25 стран участвовали во Всемирной Конвенции Парламентариев по Тибету в Дели с 18 по 20 марта 1994 года. Конвенция, организованная индийским парламентским Форумом всех партий по Тибету и проходившая в Центре конвенций Хашдардского университета, обратилась к Китаю с просьбой ответить на инициативы Его Святейшества Далай-ламы о переговорах без предварительных условий с целью решить проблему Тибета.

Десять предложений по действиям парламентариев в поддержку Тибета были вынесены на рассмотрение участников Всемирной Конвенции Впоследствии была принята программа парламентских действий, составленная на основе этих «Десяти наказов Дели»:

1)

предлагать Парламенту резолюции;

2)

оказывать давление на правительства;

3)

вовлекать в работу внутринациональное и местное правительство;

4)

организовывать делегации в Китай и Тибет;

5)

делать заявления китайскому посольству;

6)

поддерживать тибетцев в изгнании и их сторонников;

7)

использовать межпарламентские ассоциации;

8)

поддерживать визиты Далай-ламы;

9)

оказывать влияние на международные организации и

10)
выступать за права человека в Китае и дома.
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1994 — международный год тибетских женщин

Ассоциация тибетских женщин объявила о решении считать период с 12 марта 1994 года по 12 марта 1995 года Международным годом тибетских женщин. Сделав это заявление в Дхарамсале 12 марта 1994 года, в день, который отмечается как годовщина Дня восстания тибетских женщин, президент Ассоциации Тзеринг Долма Гьялтонг сообщила собравшимся, что в течение этого года целью Ассоциации будет «повышать всеобщую информированность о вопросах, касающихся Тибета и тибетцев».

Символизм лого:

«Два дорогих Тибету пути вдохновения лежат за стилизованным цветком лотоса в центре:

Цветы — синоним женственности, и богиня Долма или Тара держит в руках цветущий лотос. Долму призывают помогать осуществить задуманное, и с помощью ее великого сострадания все зло быстро отбрасывается с пути, и препятствия исчезают.

Шесть лепестков означают шесть потомков женщины — горного духа, от которой — так говорит тибетская легенда — ведут свое происхождение шесть родов Тибета. Таким образом, этот цветок также символизирует прародительницу тибетцев.»

Это современное графическое изображение лотоса уходит корнями в тибетскую живопись танка. Священный символизм лотоса в том, что он поднимается из грязи болот и расцветает, высокий, чистый и величественный. Лого символизирует надежду, что из темной, грязной воды, каков Тибет сейчас, скоро поднимется гордый, чистый цветок свободы: сокровище в лотосе.

Tibetan Bulletin. March—April. 1994

Калачакра в 1994 году
Его Святейшество Далай-лама выразил согласие дать священное Посвящение Калачакры в Джиспе, район Лахол Химачал Прадеш, Индия, с 15 июля 1994 года. Учение начнется с комментария к Тридцати семи Практикам Сыновей Будды, а само Посвящение будет даваться с 19 по 23 июля 1994 года. Затем Его Святейшество передаст практику Будды Врачевания и посвящение долгой жизни.

Его Святейшество также выразил согласие дать Калачакру в Барселоне, Испания, в ноябре 1994 года и в Дхоегу-линг, тибетском поселении возле Мунгод, Карнатака, Индия, в начале 1995 года.
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Никаких перемен с признанием Кармапы

Кашаг, 30 марта 1994, сообщил, что не произошло никаких перемен с признанием его Святейшеством Далай-ламой Угьена Тинлэя новым воплощением шестнадцатого Гьялва Кармапы. В заявлении председатель Кашага Калон Тензин Н. Тетонг разъяснил: «Кьябже Тай Ситу Ринпоче и Кьябже Гьялцаб Ринпоче специально посетили Дхарамсалу, чтобы сообщить Его Святейшеству Далай-ламе о перевоплощении XVI Гьялва Кармапы Ригпай Дорчже. Они получили аудиенцию у Его Святейшества, во время которой рассказали, как Тай Ситу Ринпоче досталось письмо последнего Кармапы и как по указаниям, данным в письме, был найден мальчик, родившийся в год деревянного Буйвола у Карма Тондуп Таши и Логи в деревне около монастыря Латок Карлек в Тибете. Ринпоче просили Его Святейшество признать этого мальчика новым воплощением Гьялва Кармапы. 30 июня 1992 года, Его Святейшество Далай-лама дал письмо с подтверждением. Подробное заявление по этому поводу было опубликовано Министерством религии и культуры, а также Министерством информации и международных отношений. (см.: НБ. 1993. є 12. С. 27—31)

Тем не менее, недавно, из-за недостаточного понимания реального исхода событий, у некоторых должностных лиц и части общественности возникли сомнения. Соответственно, в индийской прессе появились репортажи, искажающие факты и говорящие, что Его Святейшество отменил свое признание нового воплощения Гьялва Кармапы. Это создало ненужные сомнения и беспокойство. Если люди не разберутся в этом вопросе полностью и будут введены в заблуждение слухами, это подорвет наше единство. Это также может помочь современным китайским деятелям в их политике разрушения единства тибетского общества.

Таким образом, повторим: Его Святейшество Далай-лама однозначно признал нового Кармапу , который сейчас находится в Цурпху. Этот факт должен быть ясно понят широкой публикой, чтобы в нашем обществе в этот критический период были мир и стабильность.
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Современный буддизм: текст и контекст

Конференция, организованная Лидским Университетом,

8—10 апреля 1994 г.

В конце 1993 и 1994 году в Европе буддизм превозносился средствами массовой информации как «ведущая религия» и как «религия 2000 года». Таким образом, проведение конференции по современному буддизму кажется в высшей степени своевременнымь.

Ян Ридер, преподаватель японского отделения Стирлинговского университета, привлек внимание собравшихся к буму паломничеств, имевшему место в последние годы в Японии. Такие «старые паломничества по новым дорогам» служат средством возрождения буддизма. Эти новые формы, в настоящее время заметны в развитии Сока Гаккай Интернэшнл (СГИ), как указал Брайэн Бокинг (Бат Колледж). Раскол среди духовенства Нитирен Шошу (в 1991) и разрыв между СГК и японскими лидерами Нитирена оставили СГИ отрезанным от авторитетной линии преемственности священников. Это создает большие проблемы с законностью, но в то же время открывает дорогу новаторским начинаниям мирских последователей. Процессы таких «секуляризаций» и протестов против установившихся форм были отнесены Бокингом к своего рода «протестантскому буддизму». Попытка Боккинга представить свое мнение как универсальную концепцию не удалась. Мартин Бауманн (Университет Ганновера) однако, также утверждал в своем докладе, будто немецкие буддисты начала века создали «буддизм в протестантской форме». Наиболее существенными были такие черты, как отвергание текстуальной ориентации, обесценивание ритуала, рост значения мирян, рационализация жизненного стиля и протест против власти религии. Кроме того, доклад Бауманна — это зарисовка исторического и современного развития буддизма в Германии.

Не менее интересный обзор исторического и современного положения буддизма в России был представлен Андреем Терентьевым (Санкт-Петербург). Габриэль Голдфасс (Париж) говорила о деятельности китайского мирянина Янг Венуя, жившего во второй половине XIX века. Два следующих доклада также касались китайской территории: Ким-Куонг Чан и Тимоти Ман-Конг Вонг (оба из Китайского университета Гонконга) описали столкновение китайских буддистов и христианских миссионеров соответственно в XVII и XIX веках.

В соответствии с «гибким» подходом к принятию докладов на конференцию, Саймон Смит (Лидс) говорил о буддийской традиции в «деуниверсализованном» обществе, а Денис Каш (Бат) говорила об отношениях и связях между буддистами и последователями «Нового Века» в Британии. Колин Эш, буддист и преподаватель экономики Университета Ридинга, очень интересно обрисовал методы «буддийской экономики»; Ребекка Клэр (Скарборо) представила обзор современных достижений и дискуссий о роли и статусе женщин в буддизме. Последний по порядку, но ни в коем случае не по значению, Петер Харвей (Сандерлэнд) представил основательное и квалифицированное исследование недавно опубликованных обзоров буддийской философии.  По его мнению, существующие сейчас ярлыки для буддийской философии как «прагматичная», «эмпирическая» или «опытная» часто кажутся скорее подравниванием под современную западную философию, чем точной трактовкой буддийской философии в ее собственных терминах.

Ожидается, что доклады, прозвучавшие на конференции, будут опубликованы.

Мартин Бауманн (Университет Ганновера)

Федерация буддистов Франции (ФБФ)

В сентябре 1989 года Его Святейшество Далай-лама согласился регулярно приезжать во Францию, чтобы передавать учения большому количеству слушателей. Многие центры тибетского буддизма, четырех традиций, подали индивидуальные запросы, поэтому Его Святейшество предложил организовать общее приглашение от центров, представляющих один район. Так родилась идея Федерации.

В 1991 году, во Франции, была основана Федерация Центров тибетского буддизма для того, чтобы координировать будущие визиты Его Святейшества, чтобы способствовать общению и действиям по распространению Дхармы во Франции. Почитаемые члены Федерации — ламы и тулку четырех традиций, а административные члены — директора 26 центров плюс представитель тибетской общины во Франции. Его Святейшество согласился быть почетным президентом.

Таким образом, 3-недельный визит Его Святейшества Далай-ламы во Францию — следствие коллективного приглашения, представленного Его Святейшеству в Дхарамсале в марте 1992 года делегацией ФБФ, включающей в себя представителей приглашающих центров.

Когда Его Святейшество утвердил предстоящий визит, центры ФБФ начали совместную работу в различных сферах: бюджет, координация, секретари, транспорт, охрана здоровья, отношения с городами и средствами массовой информации, публикации, записи, регистрация и т. п. В ФБФ обсуждалась очередность приглашения Его Святейшества центрами, а также было подготовлено новое приглашение на 1995 год.

Во время визита в Институт Ваджра Йогини Его Святейшество заявил: «Я счастлив слышать, что центры тибетского буддизма работали в согласии, подготавливая этот визит, обмениваясь опытом и предложениями.»

Элизабет Друкиер

Новости кармапинцев

В июне в центре «Карма Легшей Линг Санкт-Петербург» немецкий учитель Дхармы Манфред Зегерс провел пятидневный семинар по буддийской терминологии, а швейцарская художница Марианна Вандер Хорст — занятия по тибетской живописи «танка».


 III. Предстоящие визитыtc "
 III. Предстоящие визиты"
Его Святейшество Далай-лама посетит Туву, Бурятию, Агинск и Калмыкию в период с 20 августа по 3 сентября с. г.

Выдающийся вьетнамский учитель дзен-буддизма Тхить Ньат Хань планирует посетить Петербург и Москву в середине сентября.
Центры Карма-Кагью в конце августа — начале сентября собираются провести в Калмыкии учебный курс «От Сознания к Познанию» (тиб.: rnam-shes ye-shes; санскр.: vijnana-jnana). На основе коренного текста III Кармапы Ранчжунг Дорчже с комментариями Чжамгон Конгтрула I этот курс проведет известный тибетский наставник Тонга Ринпоче. По завершении курса планируется провести занятия по «коренному сознанию» (тиб.: pho-ba) под руководством Чечо Ринпоче и Оле Нидала.

Чойки Нима Римпоче

приезжает в июле. С 20 по 23 он будет выступать в С.-Петербургском буддийском храме о «Трех колесницах буддизма», а затем — синтезе Махамудры и Дзогчена. С 24 по 26 эта тема будет продолжена в Москве.

Донгтрул Чойки Нима Римпоче родился в 1951 г. в Руньинге, в 150 милях севернее Лхасы. Он был первым сыном Тулку Ургьен Римпоче. В 18 месяцев он был признан 17-м воплощением Гар Друбчена — ламы из линии Дрикунг Кагью — который считается духовной эманацией Нагарджуны, величайшего буддийского философа. В 1959 г. он переехал с родителями в Гангток в Сиккиме и в монастыре Румтек в течение 11-ти лет изучал традиции Карма Кагью, Дрикунг Кагью и Ньингма под руководством величайших учителей этих традиций.

 В Россию Римпоче приезжает впервые.

 IV. Страницы Общества друзей Тибетаtc " IV. Страницы Общества друзей Тибета"
Общеевропейская встреча групп поддержки Тибета

В этом году впервые представители России приняли участие в международной встрече групп поддержки Тибета. С 21 по 24 апреля два члена Общества друзей Тибета С.-Петербурга провели в Норвегии, в местечке под названием Энебак — в 30 км от Осло вместе с 70 представителями групп поддержки Тибета из практически всех стран Европы, проживая в горном сосновом лесу с последним снегом и первыми цветами в избушках без удобств.

Первые впечатления от встречи — радость единства с превосходными людьми, говорящими на разных языках, живущими в разных обществах, но имеющими какое-то общее качество натуры, приведшее их к Тибету. Одним из таких явных общих качеств является веселость и открытость — встреча проходила в атмостфере совершенной непосредственности, неустанных дружеских подшучиваний и смеха. При этом буквально ежеминутно происходило обсуждение общих программ действий, проблем, методов — не только на пленарных заседаниях или секционных дискуссиях, но и во время еды, перекуров, вечером перед сном. Присутствие многих тибетцев — выдающихся современных общественных деятелей, таких как г-жа Такла из Лондонского Тибетского Офиса или г-н Гьелцэн Гьелтаг, представитель Его Св. Далай-ламы в Швейцарии, работающий с ООН по тибетской проблеме, такого ученого, как г-н Шакья Церинг, и обыкновенных людей, а также тибетской молодежи вносило во весь процесс чувство «реальности происходящего».

Мы размышляли совместно над проблемами работы с парламентскими группами (а в нашем случае — над проблемой создания такой группы поддержки Тибета в российском парламенте),над планированием следующего года, над участием в Мировом Конгрессе женщин в Пекине в 1995 г., над бойкотированием гостиницы «Holiday inn» в Лхасе (эта гостиница сотрудничает с китайскими властями в деле представления многострадального Тибета как красиво упакованной туристической приманки для легковерных туристов (не умеющих или не желающих заглянуть за грубо сработанную ширму и увидеть переполненные монахами тюрьмы и горе в людских сердцах, в каждом доме). Мы договаривались о функционировании тибетского факса и о координации наших проектов, о составлении карт этнического состава современного Тибетского Автономного Района, Синхайской и Сычуанской частей бывшего Тибета (то есть традиционных тибетских провинций Амдо и Кам) и о комитетах защиты тибетской архитектуры. В конце встречи мы обменивались адресами, а потом в последний вечер беседовали по душам, пели и танцевали свои национальные песни и танцы. А потом встреча закончилась, и осталось чувство... печали. Чувство затаенной печали, которая, как оказалось,составляла подспудно основу всей этой пестрой ткани живого общения и бодрой деятельности. В результате встречи выявилась вся глубина проблемы уничтожения Тибета, народа Тибета и его уникальной буддийской культуры. И хотя столько высококвалифицированных людей столь усердно работают над путями решения тибетской проблемы и достигают многих локальных успехов в своей деятельности, тем не менее весь ужас исчезновения Тибета как страны, народа, культуры остается налицо и все усиливается.

В нас лично все эти впечатления и размышления вызвали прилив особой решимости и мужества: если не мы (то есть не мы здесь в России, и не мы в Европе,в разных странах мира), то кто же?!
Надо немедленно что-то делать здесь и сейчас!

По этому поводу хотелось бы обратиться особо к братьям-буддистам: неужели вас не касается судьба Тибета?! Не случайно сами тибетцы на встрече в Норвегии задали такой же вопрос: отчего буддийские организации и группы буддистов мало участвуют в поддержке Тибета?

Ведь это не ради корысти или славы — это деятельность из того раздела буддийского Учения, который называется Даяние (даяние помощи нуждающимся, защиты преследуемым, поддержки обижаемым и бедствующим), — и особо, это защита Дхармы, защита живой тибетской традиции буддизма. Кроме того, мы можем понимать свою деятельность по поддержке Тибета и тибетцев как лучшую практику гуру-йоги в действии — ведь те из нас, кто учится у тибетских учителей, чем еще могут реально оказаться полезными для Учителей, чем еще могут отплатить за Их безграничную доброту?!

А равнодушие к бедам и проблемам Тибета, нежелание тратить свои душевные и физические силы и время на помощь — что это, как не худший вид «духовного» потребительства и не видящего себя со стороны эгоизма, — если речь идет о людях, постоянно получающих что-то для себя из тибетской сокровищницы духовности?

В качестве особой информации для россиян, и первым делом — для петербужцев, мы хотели бы передать последнюю новость международного движения поддержки Тибета, состоящую в том, что следующая общеевропейская встреча групп поддержки будет проводиться в мае 1995 г. в России, Санкт-Петербурге.

Участники общеевропейской встречи групп поддержки Тибета в Норвегии Маргарита Кожевникова, Наталья Арсенова.

Общество друзей Тибета С.-Петербурга.

В Калмыкии прошла неделя культуры Тибета

Неделя проводилась под эгидой калмыцкого Общества друзей Тибета.

Проведение недели Тибета в Калмыкии имело глубокий символический смысл. В памяти жителей республики еще свежи сцены депортации и жизни в Сибири. В том же 1943 году были уничтожены все существовавшие хурулы (так в Калмыкии называют храмы).

Тибетцы тоже испытали на себе все ужасы геноцида, жертвой которого стали полтора миллиона человек. 10 марта 1959 года, день начала национального антикоммунистического восстания, жестоко подавленного оккупационной Народно-освободительной армией Китая, стал трагической датой в истории Тибета.

Священные монастыри Тибета подверглись варварской бомбардировке и почти все были стерты с лица земли. Из шести тысяч духовных центров уцелели лишь единицы. Далай-лама XIV, глава тибетского правительства, покинул священную Лхасу и со свитой бежал в Индию.

В прошедших в Элисте днях культуры Тибета приняли участие представитель Его Святейшества Далай-ламы XIV доктор Наванг Рабгьял, его заместитель, известный буддистский проповедник Чжампа Тинлей, и четверо тибетских монахов.

Последние активно занимались освящением хурулов в отдаленных районах. Новые культовые здания представляют собой скромные молитвенные дома. В большинстве храмов нет даже постоянных монахов. Отправившись с пилигримами в районы, я видел множество изображений божеств, выполненных неумелыми руками прихожан.

Но была у каравана паломников и мистическая задача. Когда пилигримы прибыли в Лагань, то были застигнуты там надвигающимся наводнением. Ревел пронзительный ветер моряна. Вода в Каспии стремительно поднималась и уже начинала затоплять низкие участки. Был мобилизован полк гражданской обороны. В самом воздухе чувствовалась какая-то дрожь.

А на сцене клуба моторного завода среди старых лозунгов и призывов четверо тибетских монахов встречались с перепуганными надвигающейся безработицей и свирепой стихией людьми. Директор попросил монахов прочитать молитву об усмирении вод. Они что-то гортанно пропели, самый старый из них вылил в чашу немного водки, прочел мантру, а затем попросил ассистента выплеснуть жидкость в воздух в знак подношения свирепым духам этих мест. Потом тот же старый геше Дамба Ринчен попросил директора принять скромный подарок — маленькую бумажку, с завернутыми в нее магическими семенами, которые он предложил бросить в самом опасном районе. «Если вы это сделаете, все будет хорошо», — сказал старый геше. Ему мало кто поверил. Прогноз сообщал об усилении ветра. Однако на следующий день ветер неожиданно стих, и вода начала отступать.
Олег Шишкин

(сокращенная перепечатка из газеты «Сегодня» за 15 апреля 1994)

Песни из тибетской тюрьмы: 14 монахинь поют, взывая к внешнему миру

В июне 1993 несколько тибетцев в Лхасе сумели тайно передать магнитофон в женское отделение тюрьмы Дабчи, являющейся крупнейшей тюрьмой Тибета (ныне — Тибетского Автономного Района Китая). Там около 40 тибетских женщин отбывали свой срок наказания за участие в кратких демонстрациях, призывавших к независимости Тибета. (Наибольший срок, присужденный за это, составлял 7 лет). 14 юных монахинь возрастом до 25 лет записали несколько сложенных ими песен, обращенных к их родителям, близким и духовному главе Тибета — Далай-ламе. В этих песнях девушки изливали свою печаль, боль и страдания и выражали заветные мечтания о свободе Родины. После того, как магнитофон был тайно вынесен за пределы тюрьмы, эти песни стали известны среди тибетцев, и их снова и снова слушали в лхасском подполье. Песни монахинь были расценены китайскими властями в соответствии с законами КНР как «контрреволюционная пропаганда» или «сепаратистская деятельность», и все 14 монахинь претерпели повторный суд и получили дополнительные срока до 9 лет заключения, в соответствии с которыми теперь самая первая узница будет освобождена в 1998 году, а самая последняя — в 2006-м.

Вот эти песни, переведенные на русский язык благодаря шотландской группе поддержки Тибета г. Абердина, предоставившей нашему Обществу магнитофонные пленки и английский перевод песен. К сожалению, местами текст на пленках неразборчив и по этой причине, а также по причине ограниченного объема публикации мы предлагаем вашему вниманию только несколько из всех 18 имеющихся на нашей кассете песен.


1.
Где мой Коренной Учитель?

Китайцы изгнали Его.

Мы молимся всем Пробужденным — Буддам

Во всех десяти направленьях пространства:

На нас поглядите! — и на Тибет.

Страна под снегами, страна под снегами —

Моя дорогая страна.

Владыка тибетского государства —

Наш Далай-лама Тэнзин Гьяцо,

Мой Коренной Учитель —

«Всеисполняющая Драгоценность».

Пусть будут едины тибетцы всех трех областей!

Наступит время — и черные тучи

Не будут уже закрывать наше солнце.


2.
Сердце мое — Далай-лама.

Он был принужден покинуть Отчизну.

Но три района Тибета едины,

И с нашей религиозной земли

Изгнанны будут китайцы.

Пройдет один год или два — и Тибет

Вновь обретет свободу.


3.
Его Святейшество Далай-лама

На землях Индии пребывает,

Но из странствий повторных вокруг всей Земли

Благословенья Его к нам сюда притекают.


5.
В Тибете мы учимся — для Свободы,

Свободы, идущей от Далай-ламы,

Который для нас един, неразделен

С нашими матерью и отцом.

Тибетский народ трудится вместе

Ради свободы Тибета.


6.
«Крыша мира» — Отчизна моя,

Наш Вождь — Воплощение Состраданья.

Тибетский народ, озаренный лучами

Его милосердия, устремлен

Достичь Ненасилия и Свободы.


7.
Решетки на окнах,

Замки на дверях —

Здесь нас избивают

В тюрьмах Тибета.

Где наша Свобода, которой когда-то

Мы счастливы были? — Ее больше нет

У нас под властью китайцев.


13.
Когда я напрасно в окошко смотрю

И в нем ничего кроме неба не вижу,

Тогда я мечтаю: пусть чудо случится!

Пусть смогут плывущие в нем облака

В родителей милых моих превратиться.

И мы, в заключеньи подруги по духу,

Мы — каждая — может, являться могли б

Бесценным сокровищем для кого-то.

А здесь, как жестоко ни били бы нас,

Мы цепь наших рук разорвать не позволим.

На небе заплата из пасмурных туч,

Пришедших с востока, — иглой не пришита,

И время настанет — вновь солнце взойдет

И,тучи прорвав, из-под них просияет.

А я не грущу.

Если спросите: как?

Отвечу: ведь дни протекают за днями,

И день, когда выйду на волю, — придет.


15.
Мою страну не продавали, но украли!

Мы правду эту в письмах написали,

Мы наши письма отослали, отослали...

Не надо грустить, мои мать и отец,

— Родители этой моей человеческой жизни,

Придет день — и будем мы вместе опять.

Мою страну не продавали, но украли!

Мы столько слез об этом проливали,

Мы столько слез пролили, столько слез!

Родители милые, ваше добро

Нас так утешает! — И время настанет,

Когда будем вместе мы снова. — Я эти слова

Родителям шлю в утешение. — Не грустите,

Ведь время настанет — и будем мы вместе опять.


17.
Когда я напрасно в окошко смотрю,

И в нем ничего кроме неба не вижу,

Тогда я мечтаю: пусть чудо случится!

Пусть смогут плывущие в нем облака

В родителей милых моих превратиться.

И мы, в заключеньи подруги по духу,

Мы — каждая — может, являться могли б

Бесценным сокровищем для кого-то.

А здесь, как жестоко ни били бы нас,

Мы цепь наших рук разорвать не позволим.

На небе заплата из пасмурных туч,

Пришедших с востока, — иглой не пришита.

И время настанет — вновь солнце взойдет,

И, тучи прорвав, из-под них воссияет.

А я не грущу.

Если спросите: как?

Отвечу: ведь дни протекают за днями,

И день, когда выйду на волю, — придет.

пер. М. Кожевниковой

Президент Гавел передает призовые деньги ДТД

Президент Чехии господин Вацлав Гавел передал сумму в 10000 американских долларов, полученную им в феврале 1994 года от правительства Индии как приз Премиального Фонда Индиры Ганди, Деревне Тибетских Детей (ДТД).

Tibetan Bulletin. March—April. 1994

Тибетские женщины протестуют

В Нью-Дели около 500 тибетских женщин прошли маршем протеста к парламенту, чтобы выразить свой протест против китайских программ принудительных абортов и стерилизации в Тибете. Предполагается, что в некоторых районах осуществлена принудительная стерилизация около 80% женщин. Женщины поставили под вопрос возможность Пекина быть хозяином Четвертой Всемирной конференции женщин в 1995 г.

CTN. 1994. 19. 4.

Встреча Его Святейшества Далай-ламы с Б. Клинтоном

Вице-президент США Эль Гор встретился с Далай-ламой, чтобы обсудить положение религии и культуры в Тибете. В течение тридцати минут на встрече присутствовал президент Б. Клинтон.
WTN 1994. 30. 4.

Насилие в Дхарамсале

Вспышка насилия произошла в Дхарамсале после убийства студента-гадди тибетцами. Были разгромлены магазины, сож-жены машины, и причинен ущерб офисам тибетского правительства в эмиграции. Около 15 человек получили ранения. На следующий день около ста человек провели мирную демонстрацию протеста против присутствия тибетцев в Дхарамсале.

TIN

О Казахстане

После распада Советского Союза Казахстан, Кыргыстан и Таджикистан вынуждены были перезаключить с Китаем договоры о границах. На прошлой неделе президент Казахстана Назарбаев согласился признать территориальные притязания Китая на Тибет и Тайвань в ходе своей встречи с китайским премьером Ли Пеном.

ЮПИ; WTN. 1994.28.4.

И Клинтон капитулировал перед Китаем

26 мая 1994 Президент США Клинтон продлил Китаю режим наибольшего благоприятствования в торговле, тем самым отказавшись от объявленного им 28.01 1993 г. условия КНР обеспечить сохранение прав человека в Китае, а также «защитить выдающееся культурное и религиозное наследие Тибета».

«Мы глубоко сожалеем о решении Президента и очень обеспокоены тем, что оно может деморализовать тибетцев и китайцев, борющихся за демократию и свободу», — сказал Лоди Гьяри, президент «Международной кампании за Тибет».

Источник: «Tibet Press Watch», Vol. VI, issue 2. May 1994.

Новый проект конституции КНР

Группа известных китайских ученых-дессидентов из КНР, Тайваня и Гонгконга подготовила новый проект конституции КНР.
Согласно этому проекту Китай станет Федеративной республикой. В Тибете должен пройти референдум, по результатам которого Тибет будет иметь право через 25 лет выйти из федерации.

Источник: «Tibet Press Watch», Vol. VI, issue 2. May 1994.

Новые демонстрации в Лхасе

28 мая в Лхасе произошли новые демонстрации тибетцев. По крайней мере 7 человек было арестовано.

Tibet Information Network, 29.05.1994

В феврале 8 тибетцев были арестованы в Чамдо

Отд. информации и международных отношений, Дхарамсала

Пытки в Тибете

В пресс-конференции, состоявшейся 12 мая 1994 в Национальном Пресс-клубе американское отделение Эмнести Интернешнл обвинило КНР в широкомасштабном использовании пыток в Китае и Тибете. Демонстрировалсь орудия пыток, вывезенные из Тибета, выступали мученики китайских тюрем.

Источник: «Tibet Press Watch», Vol. VI, issue 2. May 1994.

Письмо в ОДТ

Здравствуйте, друзья Тибета, а также все присутствующие при чтении моего небольшого письма. Как Вы, наверное, поняли, я пишу Вам с зоны. Мое имя — Андрей Владимирович. По национальности — калмык. Родился в Сибири, в высылке. Родных у меня никого нет. Я уже несколько раз находился в исправительно-трудовых лагерях. Как и многие люди, очень мало знал о своей вере, о буддизме. Только помню, когда была жива моя бабушка, мне было пять или шесть лет, я молился вместе с нею. Хорошо помню, когда приходило время молитвы, я часто убегал с ребятишками, но нас возвращала бабушка. А вот молились мы старательно (иногда после молитвы болел лоб от частых ударов об пол, так старались), конечно, не от того, что верили, а от того, что после каждой молитвы бабушка угощала, кажется, подношением Будде: часть подношения она раздавала детям.
Последнее время я очень заинтересовался буддизмом. Это вера нашего народа. Читаю все о буддизме, Тибете, о Его Святейшестве Далай-ламе XIV, слушал его по телевизору. И увидел, что он очень понимает калмыцкий народ, как и наш народ понимает его, ведь калмыки тоже были в изгнании. У нас отняли все, выбили веру, а сейчас ее надо вернуть. Здесь в колонии есть книга о буддизме, буддийские журналы. Но постоянно просить почитать неудобно. Мне бы очень хотелось иметь такую литературу у себя, чтобы в любое время можно было бы почитать их.

Я не получаю писем и посылок от родных и близких. Я бы обошелся и дальше без писем и посылок, если кто-нибудь приехал бы на свидание, поговорить о чем-нибудь наболевшем. Поговорить с человеком, который понимает, что и у преступника есть душа. И у этой души есть что-то чистое, доброе.

На этом хочу закончить свое небольшое письмецо. Хотелось бы попросить Вас приехать на краткосрочное свидание, но у Вас, конечно, много дел и без меня. Поэтому, если Вы не сможете по каким-либо причинам приехать ко мне, прошу Вас написать письмо. Я пойму все. С глубоким уважением ко всем Вам, Андрей.

19.04.94.

396130 Воронежская обл., Панинский р-он, ст. Перелешино,

ОЖ 118/3, отряд 14. Хаустову А. В.


 V. Для обсужденияtc "
 V. Для обсуждения"
О разрушении дацанов в Кижингинском р-не Бурятии

Справка по вопросу разрушения дацанов в 1937—1938 гг. в районе [печатается с сокращениями].

«...На территории нынешнего Кижингинского района существовали два дацана: Кижингинский и Чесанский. Они имели два трехэтажных цокчен дугана, шесть двухэтажных дуганов, а также шесть одноэтажных дуганов и сумэ.

Предварительно расправившись со статуями и танками бурханов, священными буддийскими книгами и другими предметами культа, «воинствующие безбожники» разобрали и увезли вышеуказанные сооружения дацанов, а каменную и кирпичную части сооружений разбили до основания.

При Кижингинском дацане существовала уникальная ступа Джарун-Хашор — уменьшенная копия Великой Ступы Бодхантх, находящейся в Катманду. Ее взорвали.

Разобранные здания дацанов (деревянные) употреблялись для нужд государства и кооперативных организаций. Так, часть чайринского дугана была превращена в клуб колхоза «Комсомол» (позже сельский клуб и библиотека), один этаж другого дугана стал конторой правления данного колхоза, одно дуганское помещение используется под детский сад в с. Ушхайта, а третий этаж чайринского дугана стал в свое время конторой Кижингинской МТС; цокчен дуган Чисаны был перевезен в с. Михайловка и переделан под школьное здание. Один одноэтажный большой дуган использовался как общежитие трактористов, позже — как сельский клуб и библиотека. Остальные сооружения дацанов были использованы путем переделки под квартиры местных жителей, вплоть до скотских помещений и на дрова.

Многочисленные дома лам при дацанах так же были перевезены в другие места и использованы под квартиры учителей, других работников и колхозников, под конторы организаций, магазины, фельдшерские пункты, общежития школьников и т.д.

Использованные для нужд учреждений и организаций, МТС, колхозов и работников постройки дацанов сберегли в свое время огромные суммы государственных средств, хотя эти постройки и дома составляли малую долю уничтоженных ценностей.

Часть камней взорванной ступы Джарун-Хашор была использована для запружения излучины реки Кижинги, так как по ней сплавлялся тогда лес.

Стоимость строительства и украшений ступы Джарун-Хашор в Кижинге, уничтоженной в 1937 году, оценивается в пределах 65 млн. рублей.

Стоимость дацанских сооружений с наружными украшениями и внутренним убранством (позолоченные большие и малые статуи будд, танки божеств, исполненные великими мастерами-художниками Востока, многочисленные тома книг, некоторые из них написанные смесью драгоценностей: золото, серебро, коралл и т. д., притом разных цветов, всего не счесть, не поддается оценке. Например, сколько стоила статуя Будды Шакьямуни в Кижингинском дацане?

Она имела высоту четыре метра, только на озолочение ее было израсходовано 230 золотников, т. е. один килограмм чистого золота. Почти все статуи будд в дацанах были позолоченные, в том числе статуи тысячи будд, помещенные на третьем этаже кижингинского главного храма. Сколько ушло золота на все это, включая наружные позолоченные символы дацанов и дуганов?

Общая стоимость их составила бы в нынешних курсах денег многие миллиарды рублей.

Разрушая и уничтожая культовые сооружения и предметы почитания буддийской религии, руководители района глумились над памятью ушедших поколений, совестью ныне живущего и будущего поколений народа. За содеянное в 30-х годах нынешнее поколение не в ответе, так как не осталось в живых активных безбожников — погромщиков дацанов, но нынешнее правительство как преемник прежних правительств, не неся прямой ответственности, должно оказать солидную материальную помощь в восстановлении нами культовых сооружений и предметов культа.

П. Балдоржийн, член буддийской общины Кижингинского района.

Письмо в редакцию

Уважаемый редактор!

Хотя адресат получил прилагаемое письмо лично 18.05.94, прошло уже более месяца, но мы так и не получили ответа, — несмотря на то, что Хамбо-лама посещал Петербург лично. Просим опубликовать письмо в НБ, — может быть, это напомнит уважаемому Хамбо-ламе, что мы все еще надеемся получить хоть какой-либо ответ.

17.05.1994

Председателю ЦДУБ РФ

Хамбо-ламе

Чой Дорже Будаеву

Копия: мэрия С.-Петербурга

Уважаемый Хамбо-лама!

В январе этого года мы обратились к настоятелю буддийского храма в Петербурге Ф. С. Самаеву с просьбой о предоставлении помещения в единственном в городе исторически связанном с буддийской церковью здании. Мы предлагали оказать содействие в реставрации и восстановлении нормальной деятельности храма. В связи с длительным отсутствием настоятеля, мы не могли получить какого-либо определенного ответа. Когда же настоятель вернулся, он заявил, что не правомочен решать этот вопрос, так как подчиняется Вам и только Вы вправе решить его. Просим Вас рассмотреть вопрос о предоставлении нашему религиозному объединению буддистов С.-Петербурга помещений в буддийском храме для осуществления учебной, административной и культовой деятельности. Мы готовы вносить арендную плату пропорционально занимаемым площадям и готовы оказать содействие в ремонте и восстановлении храма. Мы не видим каких-либо препятствий духовного характера или различий в вероисповедании, не позволяющих существовать нашим общинам под одной крышей, тем более, что многие члены нашего объединения были инициаторами создания общины «Дацан Гунзечойней» и на сегодняшний день являются ее членами. Просим решить этот вопрос как можно скорее, так как срок аренды занимаемого нами ныне помещения подходит к концу.

Исполнительный секретарь Совета С.-Петербургского религиозного объединения буддистов «Буддийский дом» Борисов О. В.

Рецензия на публикацию интервью Его Святейшества Далай-ламы в журнале «Священный Байкал»

Хочется сказать несколько слов, обращенных к людям, работающим над переводами, статьями, любыми публикациями о буддизме: давайте будем более ответственны за свои слова о буддизме, за свою работу.

Вот только один пример нашей недобросовестности:

Его Святейшество Далай-лама отвечал на вопросы А. Кочарова, и это интервью было переведено и опубликовано в журнале «Священный Байкал». В русском переводе речь Его Святейшества претерпела легкие изменения в результате небрежности переводчика и редакторов: 1. Обычная песчаная мандала превратилась в загадочную «санд-мандалу». 2. Ответ на вопрос об источнике великой энергии Его Святейшества вместо «Ну, я не знаю... На самом деле, я думаю, это имеет отношение к взаимозависимой природе явлений» обрел совершенно несвойственный для Далай-ламы самоуверенный тон в объяснении источника силы «независимостью характера». И дальше в философском рассуждении Его Святейшества повторилась нелепая ошибка перевода «взаимозависимости» как «независимости». А кто теперь будет объяснять многочисленным читателям журнала, что Его Святейшество Далай-лама так не думал и не говорил?!

М. Кожевникова

Послание «Буддийского Дома» (Санкт-Петербург)

Дорогие друзья!

Третий год существет религиозное объединение буддистов Санкт-Петербурга «Буддийский дом». За это время в нашей жизни произошло много событий, и хороших и плохих. Не все у нас получалось так, как хотелось бы, не хватало средств, людей. Однако, несмотря на все трудности, мы существуем и надеемся, что будем существовать.

«Буддийский дом» создавался как религиозная община людей, практикующих и интересующихся буддизмом различных традиций и школ, изучения и возрождения буддизма в России, руководствуясь принципом неделения Учения Будды на традиции и школы. Корнем всех традиций является Учение Будды, и осознание этого послужит надежным основанием для практики любой традиции и школы. Основным примером для нас является Его Святейшество Далай-лама XIV, его наставления к изучению и практике буддизма в наше время. В августе 1992 года мы просили Его Святейшество быть нашим духовным наставником, и он дал нам свое согласие.

За эти два года мы организовали занятия и затворничества с Чжампа Тинлеем (духовным представителем Его Святейшества Далай-ламы в России), с Геше Нгаванг Чинбой, Геше Тубтен Нгавангом из Гамбургского Тибетского Центра, Арни Котлером, Терезой Фиджеральд, монахиней Чан Ду (ученики Дзен-мастера Тхик-Нат-Хана), Сабиной Конрад, Сарвамитрой (центр FWBO «Западные друзья буддийского ордена» — экуменический буддийский центр, имеющий филиалы во многих странах мира — в Индии в том числе), монахом Тубтен Цултимом (Джордж Чуринов) (институт Лама Цзонхава — Италия), монахиней Тубтен Чодрон (FPMT).

В течение этих лет регулярно проводились занятия по темам «Основы буддизма» и «История тибетского буддизма», действовала группа по изучению письменного тибетского языка. Каждое воскресенье проходили молитвенные практики и медитации.

Весной 1993 года на базе «Буддийского дома» проходила конференция буддийских общин России, на которой были представители общин Бурятии, Калмыкии, России, Прибалтики. Мы также оказывали поддержку созданию «Общества друзей Тибета».
«Буддийский дом» учредил буддийское издательство «Ясный Свет», которое приступает к выпуску буддийской литературы.

Буддизм на европейской части России — новое явление. Естественно, что буддийские организации, возникающие здесь, не похожи на буддийские организации в местах традиционного распространения буддизма. Школы тибетского направления на Европейской части России ориентируются непосредственно на Тибет, а не на бурятскую традицию, существующую в России, и появляется много последователей традиций, до сих пор не представленных в России. Во многом, при создании «Буддийского дома» мы воспользовались опытом давно существующих западных Дхарма-центров, но учитываем и специфику нашей страны. Так, мы ввели понятия «членство» и «членские взносы», которые зачастую людям трудно связать с понятием религиозной организации. Но мы были вынуждены это сделать, так как среди нас нет спонсоров-миллионеров, мы существуем на то, что мы отдаем. За счет этих средств обеспечивается прием Учителей, которые проводят семинары, аренда помещений для занятий.

Мы хотели бы поблагодарить всех тех, кто оказывал и оказывает нам посильную помощь, и надеемся на ваше содействие в будущем. Спасибо всем вам.

272-07-27
исполнительный секретарь Совета

Борисов Олег Валентинович

393-46-51
информационный центр, член Совета

Прошина Елена Витальевна

580-89-82
член Совета Яфаров Рустам Равильевич

Не хлебом единым

Прочитал я во втором номере «Махасангхи» стихотворение «Вдохновение в практику «наму-ме-хо-рэн-гэ-ке» и вспомнил, как один друг в деревне давеча мне рассказывал, что, услышав по телевизору о чудесных силах этой нитиреновской мантры, он решил попробовать практику — для того, чтобы обрести стиральную машину. И что же? Три месяца повторял, — и вот она, машина! (Сосед подарил свою старую). Поистине велика сила Будды!

А. П. Доржиев

VI. Наш календарьtc "VI. Наш календарь"
Июль

3 [25]

6
День рождения Его Святейшества Далай-ламы XIV

8 [30]

12 [4]
Годовщина «запуска колеса Учения» — Первой проповеди Будды по индо-тибетской традиции.


Майдари-хурал — праздник грядущего Будды Майтреи, согласно монгольской и бурятской традиции.

16 [8]

18 [10]
День рождения Гуру Ринпоче — Падмасамбхавы.

21 [14]
Годовщина III Кармапы, Ранчжунг Дорчже.

22 [15]
Ашала Пуджа — годовщина Первой проповеди Будды, согласно традиции Тхеравада (Шри Ланка, Тайланд).


Годовщина Гампопы (1079—1153).

Август

2 [25]; 7 [30]; 14 [8]; 16 [10]

21 [15]
Годовщина всеведущего Пема Карпо.


Годовщина находки Четырех медицинских тантр монахом Нгонше.

31 [25]
Годовщина Пагмодрупы.

Сентябрь

4
Празднование, посвященное Догену в традиции Дзен.

5 [30]

7
День рождения Сакья Трицзина.

11
Празднование, посвященное Бодхидхарме, основоположнику Чань (Дзен).

14 [10]; 19 [15]

23 [19]
Годовщина Дилго Кьенце Ринпоче (1910—1991).

30 [25]
Годовщина видьядхары Кумараджи.

В квадратных скобках указаны дни лунного месяца.

8-е, 15-е, 30-е числа лунного месяца — дни усиленной практики.

Практики, посвященные «16 архатам», выполняются по традиции 10; 15; 25; и 30-го числа лунного месяца.


VII. Литератураtc "
VII. Литература"
Новые книги

1. Справочник по тибетской культуре /Изд. Грэхэм Коулмэн, 1993

A Handbook of Tibetan Centre /By Grahem Coleman. Rider publications.

Это первый исчерпывающий справочник, посвященный обзору тибетской культуры на основе информации со всего мира. Он был составлен восточным Фондом и издан Грэхэмом Коулмэном.

С 1983 года Восточный Фонд сотрудничал с ведущими представителями пяти основных традиций тибетского буддизма (Бон, Ньингма, Кагью, Сакья и Гелук) и с все расширяющейся сетью ученых и лам с целью создать Базу данных по исследованиям тибетской культуры. Назначение этой Базы данных — создать каталог всех кино-, видео- и аудиозаписей бесед о тибетской буддийской философии и посредством этого обеспечить сохранение и продолжение ценной устной тибетской традиции.
Эта База данных уже содержит подробный указатель к более чем 30000 часов записей устных комментариев, плюс полный каталог тибетских произведений (1959—92), изданный на западных языках. Среди тибетцев в изгнании сейчас реализуется обширный проект по записи устных бесед. Нельзя терять ни секунды, так как ламы и практики, обладающие знанием и учившиеся в Тибете до оккупации, не становятся моложе. Информация в справочнике взята из Базы данных с целью сделать часть этих ценных материалов доступной широкой публике.

Результатом является чрезвычайно информативный справочник, бесценный для всех интересующихся буддийской культурой. Книга разделена на три части и содержит: во-первых, указатель всех имеющих отношение к Тибету организаций по каждой стране (включаются университеты, научные и культурные общества, музеи, монастыри, дхарма-центры); во-вторых, биографический словарь всех выдающихся современных тибетских лам и ученых; и в-третьих, исчерпывающий словарь ключевых терминов, написанный Геше Тубтен Чинпа, Гьюрме Дорчже и др.

Сара Флеминг
(The Tibet Society of the UK. News letter Spring 1994)

2. Тантрический путь очищения: Метод йоги Херуки Ваджрасаттвы.

Новая книга ламы Тубтена Йеше, составленная и изданная Николасом Рибушем (Бостон: Уиздом Публикэйшнз, 1994).

Лама Тубтен Йеше (1935—1984) в первый раз дал посвящение и практику Херуки Ваджрасаттвы примерно двадцати пяти своим западным студентам в монастыре Копан, Непал, в апреле 1974 года. С тех пор практика Херуки Ваджрасаттвы является основной для студентов ФСТМ, а в июне 1994 года будет впервые опубликовано полное учение Ваджрасаттвы ламы Йеше.

Книга содержит подлинный комментарий ламы Йеше к садхане, с подробными инструкциями по затворничеству, которые он давал. Также в книгу входят шесть других лекций по Херуке Ваджрасаттве, большая часть которых была прочитана, когда лама давал посвящения в различных центрах ФСТМ, в разных странах. Наконец, включены два комментария к подношению «цога» Херуке Ваджрасаттве, составленные ламой Йеше, и садханы метода йоги и подношения «цога».

3. Легенда о великой ступе Джарунгхасор. Хоринск, 1993. 21 с., 1000 экз.

Кижингинский дацан опубликовал известный в самиздате перевод, выполенный кем-то из учеников Б. Д. Дандорона. Вступление и подготовка текста С. А. Фаустова. Эта брошюра интересна тем, что речь в ней идет о знаменитой непальской ступе Сваямбхунатх, аналог которой был построен в Хоринском р-не Бурятии но уничтожен в годы культа, а сейчас строится заново.

4. Далай-лама XIV-й. Доброта, чистота помыслов и проникновение в сущность / Пер. В. А. Андросова. М., 1993. 277 с., 10000 экз.

Эта книга является третьим русским переводом (два первых не увидели света) известного сборника лекций Его Святейшества «Kindness, Clarity and Insight».

5. Ассоциация духовного единения «Золотой век» выпустила перевод книги Д. Корнфильда «Современные буддийские мастера». (М., 1993. 200 с.).

6. Международный центр Рерихов издал материалы научной конференции, посвященной 90-летию со дня рождения Ю. Н. Рериха: Ю. Н. Рерих: Материалы юбилейной конференции. М., 1994. 95 с.

7. Появился первый выпуск альманаха «Буддийский мир» (М., 1994. 207 с., Сост. В. Бараев. Гл. ред. Б. Дондоков). В альманах включено 14 разноплановых эссе — научных, популярных и художественных. В этом сборнике много интересного, много и спорного, но любого буддиста, берущего эту книгу в руки, неприятно поразит оформление: на обложке изображена половина лика Будды с третьим глазом во лбу, однако глаз этот художник С. Гераскевич нарисовал не вертикально, как принято в буддийской иконографии (строго говоря, Будду как основоположника буддизма никогда с третьим глазом и не изображают), а горизонтально. Эта бросающаяся в глаза с обложки грубая ошибка, несомненно, была бы исправлена, если бы книгу хоть одним глазом посмотрели компетентные члены представительной редколлегии, представленной читателю на стр. 2 альманаха. Ведь в их число включены и Хамбо-лама Бурятии, и Тэло Римпоче — глава буддистов Калмыкии, и многие другие знающие люди.

8. Соднам-Цзэмо. Дверь, ведущая в Учение (Чойла-чжугбиго)/Пер. с тиб., послесл. и коммент. Р. Н. Крапивиной. Изд. Дацан Гунзэчойнэй, СПб., 1994. 224 с.

Издание представляет собой первый перевод с тибетского на европейский язык трактата Чойла-чжугбиго, «Дверь, ведущая в Учение», второго патриарха школы Сакья Сондам-Цзэмо (1142—1182). В трактате изложено жизнеописание Будды, рассматриваются вопросы философии, истории и хронологии буддизма. Перевод сопровождается комментарием и ислледовательской статьей.
9. Издательство «Ясный свет» выпустило брошюру «Буддийское исповедание», являющуюся религиозным текстом, принятым Союзом буддистов Германии, с комментариями геше Тубтен Нгаванга.

10. Институт возрождения калмыцкого языка и буддизма выпустил в свет брошюру на русском языке «Работа с гневом» Тубтен Чойдрон (1994). В брошюре предлагается большое количество методов преодоления одной из самых разрушетильных эмоций — гнева (пер. С. Гиляндиковой).

Книга — почтой!

Мы просим делать предоплату в форме оплаченных почтовых переводов. Это будет экономнее и для вас и для нас. В настояшее время мы можем выслать:

1. «Большое руководство к этапам Пути Пробуждения» Чже Цонкапы (1357—1419) — основателя тибетской школы буддизма Гелуг — «желтых шапок». Это главный труд Чже Цонкапы, описывающий весь духовный путь буддизма Махаяны на уровне сутр, предназначен для рядовых верующих и написан достаточно простым языком. Перевод с тибетского языка осуществил А. Кугявичус, трудившийся над ним 12 лет. Редактор перевода — А. Терентьев. Предисловие к этой «буддийской Библии» написал Его Святейшество Далай-лама.

Как сообщил на заключительной лекции в Петербурском дацане геше Чжамьян Кьенце, в связи с выходом первой части русского перевода Ламрима Его Святейшество поручил геше начать с осени курс лекций по этой книге. Поэтому геше рекомендовал всем, кто собирается слушать его Учение, до осени прочесть это произведение.

Мы благодарим всех, кто помог на заключительном этапе выпуска книги: геше Чжампа Тинлей пожертвовал 50000 руб., дост. Тубтен Чойдрон — $200 на издание. Большую организационную и техническую помощь оказали изд-ва «Ясный свет» и «Андреев и сыновья».

Объем первого тома 386 стр. Переплет твердый. Тираж 10000 экз. Цена первого тома — 7000 руб + 1000 руб. почт. расх.

Желающие подписаться на второй том могут сделать предоплату в размере 7000 руб. + 1000 руб. почт. расх. до 31 августа с. г.
Второй том планируется выпустить в конце 1994 года.

2. Книгу Его Святейшества Далай-ламы ХIV «Свобода в изгнании» (цена 2000 рублей + п/р 50%). Она представляет собой очень личный рассказ автора о его уникальной судьбе, неразрывно связанной с нынешним трагическим периодом в судьбе тибетского народа, более тысячелетия хранящего свои духовные традиции.

3. Книгу Его Святейшества Далай-ламы ХIV «Буддизм Тибета» (ц.500 руб.+ п/р 50%). В нее вошли очерк «Буддизм Тибета», статья «Обшечеловеческий подход к миру на Земле» и Нобелевская лекция Его Святейшества.

4. Книгу известного американского буддолога и буддийского деятеля А. Берзина «Тибетский буддизм: история и перспективы» (ц. 300 рублей + п/р 50%). В нее вошли лекции, прочитанные автором в Москве в 1990 г., в которых дается обшая характеристика тибетского буддизма в контексте истории распространения Учения в Юго-Восточной Азии и на Дальнем Востоке.

5. Книгу А. Андреева «Буддийская святыня Петрограда», в которой рассказывается история буддийского храма, построенного в начале ХХ в. в Петербурге (ц.1000 руб.+ п/р 50%).

6. Цикл лекций д-ра А. Берзина «Общий обзор будийских практик» (ц.1000 руб + п/р 50%). Эта книга предназначена тем, кто начинает практику тибетского буддизма.

7. Васубандху. Абхидхармакоша: Учение о мире. Пер. с санскр., введ., комм. и истор.-филос. иссл. Е. П. Островской и В. И. Рудого. СПб.: «Андреев и сыновья». 1994. (335 с., цена 7000 руб + 1000 п/р.).

8. Ван Янь. Вести из потустороннего мира: Буддийские короткие рассказы V века. СПб.: «Андреев и сыновья». 1993. (брошюра 175 с., цена 1500 руб + п/р.).

9. Позднеев А. М. Очерки быта буддийский монастырей и буддийского духовенства в Монголии в связи с отношениями сего последнего к народу. (Серия «Наше наследие») — Изд. репринтное. — Элиста: Калм. кн. из-во, 1993. — 512 с., илл. Цена 5000 руб. + п/р.

10. Бакаева Э. П. Буддизм в Калмыкии: Историко-этнографические очерки. Элиста, 1994. 128 с., 10000 экз. Цена 3000 руб. + п/р.

Данная работа представляет собой первое монографическое исследование истории калмыцкого буддизма от его начала до наших дней. Также в книге описаны важнейшие традиционные обряды и праздники. Книга снабжена добротным научным аппаратом и может служить надежным справочным изданием по теме.

11. Тибет: Правда, основанная на фактах / Изд. Департамента информации и международных отношений Центральной тибетской администрации Его Св. Далай-ламы. Пер. А. Дюранова. М., 1994. 118 с., 6000 экз. Цена 2000 руб. + п/р.

Настоящее издание представляет собой полное и основанное на источниках изложение тибетской точки зрения на весь комплекс проблем тибето-китайских отношений в связи с оккупацией Тибета Китаем в 1949 г.

12. Издательство «Андреев и сыновья» выпустило книгу Тартанга Тулку «Релаксация Кунье» (СПб., 1994). В этой работе предлагается много эффективных методов физического и психического расслабления. Цена 6000 руб. + п/р.

13. Геше Вангьел. Драгоценная лестница. Элиста. 1994. Цена 3500 руб. + п/р.

14. Алмазная сутра. Элиста. 1993. Цена 2000 руб. + п/р.

15. Старокалмыцкое искусство. Элиста. 1991. Цена 4000 руб. + п/р.
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Посвящение Калачакры

За мир на Земле

Организационный комитет имеет честь объявить, что Его Святейшество Далай-лама будет давать Посвящение Калачакры в Барселоне с 11 по 19 декабря 1994 года в соответствии со следующей программой:

11—14 декабря: подготовительное учение перед посвящением;
15 декабря: ритуальные танцы;

16—18 декабря: Посвящение Калачакры;

19 декабря: молитва за долголетие Его Святейшество Далай-ламы.
Для получения информации о регистрации весной 1994 года, пожалуйста, вышлите свой полный адрес и имя по адресу:

Kalachakra’94 Organizing committee

Sepulveda, 45-47-08015 Barcelona-Spain
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Колледж Тары

по изучению тибетской медицины имеет удовольствие объявить о начале первого курса традиционной тибетской медицины, рассчитанного на четыре неполных учебных года.

Курс ведет профессор Кемпо Трору Тзенам (Профессор медицины, Лхасский Медицинский Колледж, Тибет).

Директор колледжа: доктор Аконг Тулку Ринпоче.

Начало занятий 3 июля 1994 года.

Курс будет читаться на английском языке и содержит восемь месячных очных учебных блоков (два в год). Занятия будут проходить в Шотландии и в Тибете. Заявления принимаются от практикующих врачей, квалифицированных в терапии и дополнительном здравоохранении.

Для получения дальнейшей информации звоните или пишите по адресу:

Gerry Smith Tara College of Tibetan Medicine,

45 East Trinity Road, Edinburgh. EH5 3DL

Телефон/Факс: 031 552 1431
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Программа изучения тибетского языка в Дхарамсале

Вы хотите изучать тибетский язык?

После месяцев планирования у ФСТМ будет собственная программа изучения тибетского языка. Долгожданный интенсивный курс будет проводиться в Дхарамсале, в доме Его Святейшества Далай-ламы и в домах других высоких духовных лиц. Лама Зопа Ринпоче недавно указал центр Тушита как место проведения занятий. Слушатели курсов будут иметь выгодную возможность изучать тибетский и затем закреплять полученные знания вне класса в ежедневных разговорах с носителями языка. Занятия будут проводиться пять дней в неделю, по четыре-пять часов в день, примерно 40 недель в году.

Если вы хотите посещать эти курсы в Дхарамсале, планируйте, что это займет минимум два-три года вашего человеческого рождения. Изучив тибетский в достаточной степени, бы будете посещать специальные занятия по переводу.

Количество студентов в группе не будет превышать 12, чтобы было обеспечено внимание к каждому. Число мест ограничено, поэтому предпочтение администрации будет отдано студентам, спонсором которых является центр ФСТМ. Цены регистрации и календарь курса определятся к середине апреля.

Если вас интересует дальнейшая информация об этой программе, или вы хотите воспользоваться драгоценной возможностью изучить язык наших святых учителей, научиться слушать учение без переводчика, жить в предгорье Гималаев среди людей, достигших вершин духа, и, самое главное, принести пользу многим живым существам, переводя священное учение, пишите по адресу: Jan Fitz Gerald FPMT Central Office, PO Box 1778 Soquel, California, 95073, USA Tel: (1)408 476-8435 Fax: (1)476-4823
Не медлите... помните о смерти и о непостоянстве... вы можете дать этой замечательной возможности ускользнуть из вашего теперешнего человеческого рождения, если не обратитесь в ФСТМ.
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Объявления центров ФСМТ

Институт Ченрезиг, центр научных исследований и затворничеств, расположенный в сельской местности, в Куинслэнде, Австралия, ищет заведующего столовой, знающего вегетарианскую кухню. Плата 300 австралийских долларов в неделю, полный рабочий день.

Центр прокаженных Майтри в Индии ищет ассистента/секретаря. Необходимы компьютерная грамотность, беглый английский, способность отвечать за документацию и желание жить в Гайе весь год до конца строительства центра. Карманные деньги предоставляются по договоренности.

Земля Будды Врачевания, в Сокуэле, Калифорния, ищет координатора программ, обладающего энтузиазмом и знанием Дхармы и лечения. В обязанности включается ведение корреспонденции, организация и контроль за проведением курсов. Работа 30 часов в неделю, 9 месяцев в году. Комната, стол и жалованье обеспечиваются. ЗБВ — центр для проведения затворничеств, расположен около Тихого океана, в секвойевом лесу с озером.

Земля Будды Врачевания также ищет желающих работать и учиться, для ухода за садом, за домами, повседневных работ, приготовления пищи, работы в офисе, на 30 часов в неделю, 3 месяца в году. Комната, стол и учебные программы обеспечиваются.

Центр для проведения затворничеств О-сел-линг в Испании ищет изучающих Дхарму, с добрым сердцем, добрыми намерениями и знанием основ испанского языка для работ на кухне, ухода за садом, ремонта и строительства. Стол, жилье и учебные программы обеспечиваются. О-сел-линг расположен высоко в горах Сьерра Невада в южной Испании. Текущие проекты — постройка молитвенной мельницы и других зданий.

Центру Махамудры, Новая Зеландия, требуется домоправитель, любящий готовить, следить за порядком в доме и встречать людей. Полное обеспечение. Центр в сельской местности, регулярные визиты геше, также курсы и затворничества круглый год.
Центр для проведения затворничеств Тушита, Дхарамсала, Индия: простые комнаты для затворничества, 45—55 рупий в день (1.60—2.00 доллара) плюс 75 рупий (2.70 доллара) за питание.

Базовый Институт в Бодх Гайя, Индия, предлагает в любое время все условия для затворничества.

Монастырь Копан, Непал: месячный курс медитаций, проводит лама Зопа Ринпоче, 10 ноября — 10 декабря. Для старых и новых студентов. Количество мест ограничено, поэтому торопитесь записаться.

Центр для проведения затворничеств Тушита в Дхарамсале, Индия: трехмесячное затворничество Ваджрасаттва, начинающееся около 24 июня, и трехнедельное затворничество Калачакры с середины августа. Чтобы участвовать в затворничестве Калачакры, надо иметь посвящение и намерение совершить затворничество «приближения». Также будет проведена серия 12-дневных вводных курсов, начинающихся 21 апреля, 14 мая, 4 июня, 29 сентября, 20 октября, 10 ноября и 1 декабря, и 10-дневное затворничество Лам Рима, начинающееся 2 апреля. Цены: 110 рупий/день (3.90 доллара) за комнату и стол плюс 30 рупий/день (1.07 доллара) за затворничество и 80 рупий/день (2.86 доллара) за курсы.

Фирма Компьютеризация Классических Текстов Азии выпустила дискету CD-ROM, содержащую 25000 страниц из коллекций Кангьяр, Тенгьюр и Сумбум, датируемых от 500 года до н. э. и до нашего времени, на языках первоисточников. Дискета совместима с любым компьютером с драйвером CD-ROM и доступна в качестве услуги фирмы ACIS.

Получение одного из адресов возможно после

оплаты (1000 руб.) на счет нашего издательства
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Editoraltc "Editoral"
Our magazine celebrates the second anniversary of its foundation in July 1992. It was born from the necessity to operatively inform Russian Buddhists about the impetuous stream of events in the life of Buddhist communities of the former USSR. Now we may slow down our tempo together with the stream. New communities are not born in Russia every month now, and, starting from 1994, NB is being issued quarterly, not monthly.

How does the map of Buddhism look today?

The All-Russia union of Buddhist communities has not been formed yet. The constituent conference of the Buddhist Association of the Russian Federation which was held in March 1993 in Petersburg did not produce any perceptible results, so everything remains in the same place:

The Buryat Association of Buddhists, which at present includes some 25 datsans, still pretends to be the sole representative of the Buddhists of Russia and comes out under the name of «The Central Spiritual Administration of the Buddhists of Russia» on behalf of all the Buddhist organizations of the country.

The Union of Buddhists of Kalmykia, along with Russian Orthodoxy, has acquired the status of an state religion in this autonomous republic. To the best of our knowledge, the association includes all the local Buddhist communities of Kalmykia. The duties of the head of the Kalmyk Buddhists are performed by a Tibetan geshe, the Ven. Jampa Thinley.

In Tuva there are 9 Buddhist religious societies that still have not formed an all-republic federation.

The Karma Kagyu Tibetan School centres and groups formed by Ole Nydahl number more than 20 and are scattered all over the country, now representing, perhaps, the most populous unit of Russian speaking Buddhists.

Another network of centres is being successfully formed by Namkhai Norbu Rimpoche, a well-known teacher of the Dzogchen School. However, many of his pupils do not consider themselves to be Buddhists, stressing the non-timely and non-confessional aspect of the Teaching.

Other Buddhist centres and communities of Russia either belong to different Buddhist traditions (Tibetan, Chinese, Vietnamese, Korean, Southern) or emphasize non-sectarian outlook. We have counted 21 communities (centres) of the kind.

Despite all the discrepancies and differences in traditions, there are some tendencies towards coordination of activities of separate Buddhist groups. For instance, five out of seven Buddhist societies of Saint-Petersburg amalgamated into the Saint-Petersburg Buddhist Union in November 1993.

Starting in 1993, an important role in the coordination between the Tibet-oriented Buddhist organizations is played by the Tibetan Cultural and Information Centre of H.H. the Dalai Lama in Moscow.

First Russian Buddhist monks appeared in Petersburg, Kalmykia, Buryatia, Moscow, the Ukraine, and by now it is hard to keep an eye on the process.

Visits of well-known teachers and Masters of Dharma occur more and more often, and there is a real danger that in the classical triad of «listening to the Teachings, understanding, and meditating», we are doomed to remain on the first stage forever, since there will be no time left for anything else.

There are more and more Buddhist books and magazines issued, and even a newspaper has appeared. We are likely to be approaching the ideal moment when the true Dharma will be within the reach of any Russian, and we could think of retirening.
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The Dalai Lama in Moscow (May 18 to 21)
His Holiness the Dalai Lama visited Moscow recently at the invitation of the Russian Academy of Sciences and the Foundation for Survival and Development of Humanity to take part in «prayer breakfast» and a seminar on resolution of national and religious conflicts. These events took place on May 20, and on the 19th His Holiness met with deputies of the State Duma (some sixty deputies attended to the meeting), held a press conference for journalists at the International Press Centre («Slavyanskaya» Hotel) and delivered a public lecture (organized by the «Peace Through Culture» Society) on non-violence and tolerance in everyday life. In addition, the Dalai Lama met with a number of religious and social figures K. Ilumdzhinov, President of Kalmykia, and K. Bicheldey, chairman of the People’s Khural of Tuva among others.

Again and again His Holiness reminded his audience of the important idea of Buddhist philosophy — that of interdependence as it manifestes itself in life. Therefore it is impossible in today’s world which has become so small, to gain happiness at the expense of other. In the world where both economy and informational space became international, if people living next to us are suffering, this must hurt us too. «If our neighbour becomes happy and prosperous, sooner or later we shall also benefit from this too», said the Dalai Lama. Everyone depends on everybody today, and there must be universal responsibility.

For this reason, in addition to the moral considerations, that violent measures are bad. They undermine mutual trust between peoples for years to come. The problem of Tibet must be resolved in a non-violent way. The Dalai Lama’s policy shall never change in this respect.

Questions asked of the Dalai Lama were most diverse, inclusive of intimate ones, and the audience repetitively burst with applause in response to His Holiness’ striking sincerety.

Fund Named After Agvan Dorjiyev

Agvan Dorjiyev’s Public Fund has been formed in Buryatia. The plans include the fulfilment of H. H. the Dalai Lama’s wish that a larger stupa be erected in honour of Agvan Dorjiyev, the establishment of a specialized school in the settlement of Khara-Shibir (Dorjiyev’s birthplace), and the construction of stupas in honour of major Buryat lamas who became famous in Tibet.

B. B. Bazarov, President of the Fund, was received by His Holiness the Dalai Lama in Moscow on May 21, and the plans for the Fund met with the Dalai Lama’s complete approval.

«Mahasangha» news:

In October 1993 the first Russian man was initiated as a Bhikshu monk, according to the Korean tradition of Son at the Heyinsa Temple in Korea. This was Il Khve Sunim (Shurtukhin Konstantin) from the city of Tula. He became the last pupil of the the late patriarch, the Reverend Son Tchol Sunim.

Congratulations, Il Khe Sunim!

Mahasangha, 1994, No. 2

On December 27, 1993, Yevtyukhin Kirill, a Buddhist monk of the order of Nippondzan Mehodzi, was detained «for strange appearance» by local militia servicemen at the railway terminal of the city of Tula. He was released in 10 to 15 minutes; but it was unpleasant experience.

Mahasangha, 1994, No. 2

On January 16 in Donetsk at the Buddhist temple of Mahasa, the Reverend Von Men Sunim conducted the ceremony of initiation as a monks Il Khe Sunim (Filonenko S. S.). This was a historic event for the Ukraine, since it was the first Ukrainian Buddhist monk initiated into the Korean tradition of Son. A celebration party was held at the temple on the occasion of the event, with a lot of sweets and Ukrainian folk songs. Congratulations, Il Khe Sunim!

The Rev. Pop Un Sunim, having stayed for 7 months at the Porisa Buddhist temple of the city of Bishkek, returned to Korea in February this year. Not for long, one may reckon. Our life is not so easy, but, once you get used to it, you miss it. Pop Un Sunim did very much for Buddhists of Bishkek, thanks a lot!

Mahasangha, 1994, No. 2

Mu Jin Sunim, a nun of the Chogya Korean Buddhist order from Seoul (the «Lotus Lantern» Buddhist centre), visited Russia and the Ukraine in April 1 to 13. She stayed in the cities of Moscow, Donetsk, and Tula.

Mahasangha, 1994, No. 4

A group of Buddhist monks of the order of Nippondzan Mehodzi has conducted the March of Peace in the Republic of Crimea.

Mahasangha, 1994, No. 4

Statement of the Saint-Petersburg Union of Buddhists

We inderstand that certain persons and organizations collect donations, both in Russia and abroad, as well as sign documents on behalf of all the Buddhists of Russia or those of Saint-Petersburg. Therefore, we think it necessary to declare that The Saint-Petersburg Union of Buddhists is an independent association of Buddhist organizations formed for the sake of more efficient interaction of Buddhists, coordination of activities, information exchange, and performing representational functions in common interests. The Union is not, and never was, a part of any Buddhist association within the Russian Federation, and it have not yet authorized anyone to act on its behalf.

Statement adopted by the Union’s general meeting on June 4, 1994.
Information about the Saint-Petersburg Buddhists Union is available via: Tel./Fax: (812)271-9832





E-mail: andrey@narthang.spb.su.

News from Karma-kagyupas

At the end of August and the beginning of September the centres of Karma-Kagyu intend to deliver an educational course «From Consciousness to Cognition» (Tib.: «rnam-shes ye-shes»; Sanscr.: «vijnana — jnana») in Kalmykia. Based on the root text by Ranjung Dorje, the III-rd Karmapa, with comments by Jamgon Kongtrul the Ist, this course will be taught by Tonga Rimpoche, a well-known Tibetan tutor. On completion of the course, initiation in «consciousness transfer» (Tib.: «pho-ba») will be given under the guidance of Chetcho Rimpoche and Ole Nydahl.

In June, a five-day-long seminar on Buddhist terminology was conducted at the St.Petersburg centre by Manfred Zegers, a German teacher of Dharma, and Marianna Van der Horst, an artist from Switzerland, will give teaching in Tibetan «tanka» painting in July.

A Week of Tibetan Culture in Kalmykia.

The fact that the event took place in Kalmykia has a deep symbolic meaning. Inhabitants of the republic still remember scenes of deportation and life in Siberia. All the «khuruls» (the Kalmyk word for a temple) were destroyed by communists.

The Tibetans are now experiencing all the horrors of genocide creating victims of one and a half million people. March 10, 1959, the day of the beginning of the national anti-communist uprising, has become a tragic point in the history of Tibet. The uprising was severely suppressed by the People’s Liberation Army of China.

Sacred monasteries of Tibet were subjected to barbarous bombardment, and almost all of them were ruined. The XIVth Dalai Lama, the head of the Tibetan Government, had to abandon the holy city of Lhasa and flee to India with his court.

Mr. Kelzang Yeshi The Minister of Culture & Religion of H.H., Dr. Nawang Rabgyal, a Representative of His Holiness the XIVth Dalai Lama, Ven. Jampa Thinley, his deputee, and four Tibetan monks took part in the days of Tibetan culture held in Elista. The delegation was busy with consecrating khuruls in far-off regions. New temples are modest houses of prayer. Most of them have no permanent monks yet. In my visit to some regions with the piligrims, I saw numerous simple images of deities produced by hands of beleivers.

Our caravan of piligrims had a mystical experience. Lagan, where they faced a flood «moryana» winds were roaring. Waters of the Caspian Sea were rising and already began to flood low areas. A unit of civil defence was mobilized, and the very air seemed to be trembling.

On the stage of local club four Tibetan monks met with people frightened with the coming floating. The Director asked the monks to read a prayer for pacifying the waters. They chanted and the old geshe Damba poured some vodka into a cup, and read a mantra. Then the vodka was thrown into the air as a sacrifice to the fierce spirits of the locality and geshe Damba asked the Director to accept as a modest gift a piece of paper with magic seeds wrapped into it, and to throw them out in the most endangered district. «If you do this, everything will be fine», said the old geshe. Few believed him at the moment, for the forecast was that the wind was to grow stronger still. However, on the next day it suddenly became calm and waters began to retreat.

Oleg Shishkin

«Segodnya», 15 April, 1994 (abridged)

Contemporary Buddhism: Text and Context

Conference organized by University of Leeds, 8th — 10th April 1994.
In late 1993 and 1994 in Europe, Buddhism has been praised by media as a «trend religion» and as the «religion of the year 2000». The scope was not, however, just limited to Europe or to this century.

Ian Reader, lecturer in Japanese Studies at the university of Stirling, directed attention to the boom in pilgrimages during the recent years in Japan. An ambiguous concept of «Protestant Buddhism», already in the lecture of Yukio Matsudo (Institute of Oriental Philosophy, Taplow) raised a controversial discussion. Martin Baumann (University of Hannover) argued, too, that German Buddhists around the turn of the century created a «Buddhism in Protestant shape». In addition, Baumann’s paper gave a lively sketch of historical and contemporary developments of Buddhism in Germany.

Such an overview of recent developments was also presented by Andrey Terentyev (St. Petersburg), with regard to Buddhist activities in Russia. No less interesting than Terentyev’s exposition was the presentation of the deeds and heritage of Yang Wenhui during the second half of the 19th century by Gabriele Goldfuss (Paris). Two further papers also remained on Chinese territory: Kim-Kwong Chan and Timothy Man-Kong Wong (both Chinese University of Hong Kong) described the encounter of Chinese Buddhists and Christian missionaries in l7th and l9th century respectively. Simon Smith (Leeds) spoke on the Buddhist tradition in a «de-universalised» society and Denise Cush (Bath) on the relation and connection between Buddhists and New Age followers in Britain. Colin Ash, Buddhist and lecturer in economics at Reading University, gave an interesting outline of the scope and method of «Buddhist economics»; Rebecca Clare (Scarborough) gave an overview on contemporary developments and discussion of the role and status of women within Buddhism. Last, but in no place least, Peter Harvey (Sunderland) presented a thorough and learned scrutiny of recently published outlines of Buddhist philosophy.
The 60 or so participants unanimously valued the conference and its topic as a success. It is anticipated that the papers of the conference will he published.

Martin Baumann (University of Hannover)

Report submitted to «Buddhist Studies Review»

(London, Russell Webb) (abridged)

Fo Kuang activities in St. Petersburg

On May 17, 1994, a ceremonial meeting of members of the Saint-Petersburg Society Fo Kuang (Buddha’s Light) was held at the «Znaniye» Society Central Premises for Lectures (Liteyny prospect, 42).  It was dedicated to the second anniversary of the foundation of the Buddha’s Light International Association (BLIA) and celebration of Buddha’s birthday (the 8th day of the 4th moon in Chinese tradition, i. e. May 18, 1994).

The meeting was opened with reading from Hsing Yun, the Great Teacher and BLIA President, and reading «The Sutra of Heart» in Chinese and in Russian. Then Tubten Ngavang, the Reverend Geshe (Hamburg, Germany), greeted the audience, after which a brief conference was held. Reports were delivered by: V. S. Logvinov (The Chinese School of Pure Land, Ching T’u, and Its Role in Far Eastern Buddhism), I. V. Utekhin (Some Contemporary Theories in Biology /Ja. von Uexcull’s Concept/ and Buddhist Philosophy) and E. A. Torchinov (Modern Datings of Buddha’s Life). Donations were collected so help abandoned animals of Saint-Petersburg.

The meeting was concluded with cultaral programme at which Marina Malisheva performed traditional Indian dances.

***

On May 20, 1994, a lecture «Buddhism: Road to Cognition and Love» was delivered by Lama Deni Tendrup (France) at the Centre for Buddhist Education (former Centre for Studies in Philosophy and Psychology of Far Eastern Mahayana Buddhism) of the Fo Kuang Society and the School of Polytology and Philosophy at Saint-Petersburg State University. The organizers of the event are especially thankful to the Reverend Lama Deni Tendrup for the high philosophical level of his talks and hope for continued cooperation.

E. Torchinov

Happy Russian Continuation by Therese Fitzgerald (abridged)
With the support of many friends, Arnie Kotler and I were able to return to St. Petersburg and Moscow to lead retreats for our Russian brothers and sisters, continuing the pattern of bi-annual visits since Thay went to Moscow in the Fall of 1992.

After an exhausting flight, we were met in St. Petersburg by the familiar faces of the «core Sangha» and brought to the home of our dear hosts, the Borisovs, in the center of the city. The three Buddhist groups — Theravadin, Tibetan (Buddhist House), and Zen (Dharma Torch), in the persons respectively of Sasha Gavrilov, Oleg Borisov, and Vadim Druzhinin and Sasha Shevchenko — were all somewhat involved in organizing our visit. After hearing the various pros and cons for having the retreat at the Theravadin flat or the Buddhist House center in a village near the Gulf of Finland, we suggested having one day in the flat and the next day in the village center. A handful of people came to every gathering, but there was a significant turnover of attendees. Twenty-five in all came each day of the weekend retreat, and thirty-five fifty attended the evening sessions.

One of the special delights of the day in the village center was the practice with children. A Tibetan monk, Sasha Poubants, joined me in offering them «pebble meditation» and slow walking meditation, and then we joined the adults.

While in St. Petersburg, we had many important meetings. One afternoon I set off with Sasha and Pasha, our translator, to see an Oriental Museum. I found myself sitting before a renowned Pali scholar, A. Paribok, who has undertaken to translate the entire Pali Canon into Russian. I immediately wished that someone more worthy of his scholary wisdom, like Arnie, had come with me, but we managed to have a wonderful exchange, nevertheless, discussing his love of Buddhist text and the difficulties of working without a computer or enough time.

We traveled to the oldest section of the city to meet with a group of four Buddhist artists who call themselves Achiravati (named after the river in Kushinagara, where the Buddha said, «During forty-five years, I have not said anything.»)

We met the next morning with a wonderful woman, M. Kozhevnikova, who works in the educational system developing programs to expand the consciousness of young people.

Meetings with O. Borisov of Buddhist House and S. Shevchenko of Dharma Torch focused on publishing know-how and mindfulness practice on-the-job, especially in the realm of communication.

On the morning of our departure, the leaders of the Buddhist groups met together in Oleg’s spacious living room. After sitting with them in meditation, we left in the snowy wind for the afternoon train to Moscow.

All my fears of being robbed (and even maimed or killed!) by mafia banditos on a Russia train became absurd when we realized that the greatest hardship in the general passenger section was the non-stop top 40 rock music blasting over the mediocre at best loudspeaker at our heads. Our yearnings for the breakdown of the sound system were in vain, and we arrived in Moscow nine hours later rattled yet relieved to be out of the radio’s sphere and in the arms of our Muscovite friends.

The Moscow Sangha organized a public lecture in a beautiful hall at the Museum of Oriental Art in the center of the city that 100 people of all ages attended.

The retreat in Moscow with fifty people ages eleven to seventy was very strong.

Even people who, at the public lecture had been preoccupied with speculation about the occult and mysticism, «settled the self on the self in the spirit of interbeing,» as Arnie put it.

One evening at a gathering of the local Sangha, Sergei chanted the Heart Sutra in Russian and Arnie and I responded in English with a Gregorian-style chant. Sergei chanted his rich version of the Heart Sutra again during the precepts ceremony the last day of the retreat, as well as his version of the incense offering chant. There was a wonderful feeling in the room at the end of the ceremony as the afternoon sun streamed in through the windows.

The last night before an early morning flight home, we met again and enjoyed a delicious meal and warm camaraderie culminating in a sharing of Belgian chocolates sent by the Berkley Sangha.

June 10, 1994

Festival «Days of India in Saint-Petersburg»

was dedicated to the 120th anniversary of N. K. Roerich’s birthday.

The Festival was supported by A. A. Sobtchak, the Mayor of Saint-Petersburg, and the General Consulate of India in our city. The Russian Museum, the Saint-Petersburg University, the Institute of Oriental Studies, the Russian National Library, International Roerich’s Centre, The Society of Ramakrishna, the Saint-Petersburg Buddhists Union, the Russian Geographic Society, the Friends of Tibet Society, and a number of other organizations of the city took active part in events of the festival.

General coordination of the programme was conducted by the International Charity Fund for Salvation of Petersburg-Leningrad.

Several foreign organizations took part in the festivities: the World Buddhist Cultural Centre, the Tibetan Centre of Hamburg, and others.

Namkhai Norbu Rinpoche visited Russia in May—June to give Teachings in Buryatia and Moscow. The Moscow week-long retreat was attended by approximately 600 Dzogchen followers.

There Tibetan monks from Sere monastery started to cataloge the Tibetan collection of the Institute of Oriental Studies in St. Petersburg.

Being delayed in Moscow H. E. Beru Khyntse Rinpoche has founded a Rime (ecumenical) Tibetan Buddhist Center «Rgyab-mtshan ris-med bshad-sgrub chos-khor gling».

Similar Center might be organized in St. Petersburg.
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H.H. Dalai Lama will visit Tuva, Buryatia, Aginsk and Kalmykia in the period from August 20th up to 3rd of September.

Famous Zen Master Thich Nhat Hanh is planning to visit St. Petersburg and Moscow in the middle of September.

Dongtrul Chokyi Nyima Rinpoche will visit St. Petersburg and Moscow from 20th to 26 July this year.


Pages of Friends of Tibet Societytc "
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All-european meeting of Tibet support groups

This year representatives of Russia took part in an international meeting of Tibet support groups for the first time. From April 21 to 24 two members of the Saint-Petersburg Society of Friends of Tibet stayed in Norway, in a place called Enebak 30 kilometers away from Oslo. Together with 70 other representatives of Tibet supporting groups from virtually all European countries, they lived in mountainous pine forest, with last snow and first flowers.

The first impression of the meeting was joy of unity with excellent people speaking different languages, living in different social systems, but, obviously, having some common feature in their nature that led them all to Tibet. At least, we may witness that their apparent common feature was openness and cheerfulness — the meeting had the air of perfect ingenuousness, indefatigable friendly jokes and laughter. At the same time we were struck with intensity of work: every minute general programmes of activities, problems, methods were set forth and discussed — not only at plenary sittings or sectional meetings but during meals, breaks, in the evening before going to bed. Presence of numerous Tibetans — outstanding public figures of our times, such as lady Takla from the Tibetan Office of London, Mr. Gyeltsen Gyeltag, a representative of H.H. the Dalai Lama in Switzerland who works with the United Nations Organization, scholars like Mr. Shakya Tsering and ordinary people, as well as Tibetan youth — brought into the process a peculiar feeling of reality of what was happening.

Together we contemplated the problems of work with parliament groups, plans for the next year, participation in the World Women Congress in Beijing in 1995, the boycott of the Holiday Inn in Lhasa (this hotel cooperates with Chinese authorities in showing the tortured Tibet as a nicely tourist attraction for credulous ones who have no guts or wish to peep behind the roughly forged curtain and see prisons packed with monks. We negotiated about the functioning of Tibetan fax and coordination of our projects, about drawing up maps of ethnic composition of the modern Tibetan Autonomous Region, the Singhay and Szechuan parts of the former Tibet (that is, traditional Tibetan provinces of Amdo and Kam), and about committees for protection of Tibetan architecture. At the end of the Meeting we exchanged addresses and, on the last evening, spoke out our hearts, sang and danced our national songs and dances. And then the Meeting was over, and there remained the feeling of... sorrow. The feeling of concealed sorrow which, as it turned out, permeated all that variegated fabric of lively communication and cheerful activity. The Meeting made evident all the depths of the problem of demolition of Tibet, Tibetan people and living tradition of its unique Buddhist culture. And though so many highly qualified experts work zealously to solve the problem of Tibet, and they do attain a lot of minor goals successfully — nevertheless, the horror of vanishing of Tibet as a country, people, culture remains more acute than before.

These impressions and contemplations caused the rise of determination and courage: if not we (we here in Russia, and we in Europe, in different countries of the world), then who?!

Something has to be done immediately, here and now!

In this respect we would like specifically to address our Buddhist brothers and sisters: does not the fate of Tibet concern you?! It is only natural that Tibetans themselves have asked the same question at the Meeting in Norway: why is it so that Buddhist organizations and groups take little part in supporting Tibet?

For this is not a worldly activity for the sake of self-interest or fame; this belongs to the part of Buddhist Teaching called Giving (giving of help to the needy, of protection to the persecuted, of support to the offended) — and, what is more, this is protection of Dharma, of the living Tibetan Tradition of Buddhism. Besides, we may regard our activities in support of Tibet and the Tibetans as the practice of Guru-Yoga in action — for how else can those of us who learn from Tibetan Teachers be truly useful to them, repay their limitless kindness?!

Indifference to hardships and problems of Tibet, reluctance to spend one’s mental and physical efforts and time to render help — what is it, if not the worst kind of spiritual parasitizing and egoism unable to look at oneself from aside — if we speak of those who regularly get this or that from the spiritual treasury of Tibet?

M. Kozhevnikova,

the Secretary of St. Petersburg Friends of Tibet Society

On destruction of the datsans in Kizhinga area in 1937—1938. (abridged)
    There were two monasteries on the territory of Kizhinga area: Kizhinginsky and Chesansky datsans, with two three-storey tsokchen-dugan buildings, six two-storey dugans and six one-storey dugans. After the destruction of the statues, tangkas and interiors of all these buildings, the wooden parts of the buildings themselves was removed to other places and the stone and brick parts of the basement broken to pieces. The unique Jarunhasor stupa (modelled after the great Bodhnath stupa of Nepal) was destroyed either.

    It is difficult to estimate the total sum of the demage of the thousands of blockprints, manuscripts and sacred art objects which perished. Just guilding of the main Buddha statue of the Kizhinga temple which was 4 meters high took nearly one kilo of pure gold.

    The present Russian government should consider ways to compensate this rubbery of Buryat national treasures. The wooden buildings of the datsans were used for government and local institution’s needs. One part of the Choira dugan was exploited as the club of the colkhoz «Comsomol». One storey of the other dugan was used as the office of the above colkhoz, and one of the others became a nursary school at the village of Umkhaita. The third storey of the datsan became the office of the Kizhinga tractor station, and the tsokchen dugan of the Chesansky datsan was moved to the Mihailovka village to be used as a school building. One of the one-storey dugans was used first as a tractorist’ hostel and later was turned to a village club and library. The other buildings were utilised as a dwelling places, and also for cattle and firewood. Part of the exploded Jarunhashor stupa served for building a damb on the Kizhinga-river. Numerous houses of the datsan residents were moved to different places to be used as dwelling places of officials, as offices, shops, hostels, etc.

 P.Baldorzhiyn
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New books
1. «Legend of Jarunghasor, the Great Stupa», Khorinsk, 1993, 21 p., 1000 copies.

The Kinshiginsky Datsan has published the translation that formerly circulated in «underground» copies and was made by some of B. D. Danderon’s pupils. Introduction and text preparation by S. A. Faustov. This booklet contains interesting information on the famous Nepalese Svayanbhunath Stupa, an analog of which was erected in the Khorinsk region of Buryatia but demolished during the period of communist cult at is being reconstructed again now.

2. The XIVth Dalai Lama. «Kindness, Clarity and Insight». Trans. into Russian by V. P. Androsov, Moscow, 1993, 277 p., 10000 copies.

This is the third Russian translation (the previous two were not published) of the well-known collection of lectures by His Holiness.

3. «Tibet. The Truth Based on Facts.» Publication by the Department of Information and International Relations of the Central Tibetan Administration of His Holiness the Dalai Lama. Transl. by A. Diuranov, Moscow, 1994, 118 p., 6000 copies.

This publication contains a comprehensive and grounded with sources rendering of the point of view of the Tibetans on the whole complex of problems of Chino-Tibetan relations in connection with the Chinese occupation of Tibet in 1949.

4. The «Golden Age» Association for Spiritual Unity has published a translation of D. Cornfield’s book «Contemporary Buddhist Masters». Moscow, 1993, 200 p.

5. International Roerich’s Centre has published the proceedings of a scientific conference dedicated to the 90th birthday of Yu. N. Roerich under the title «G. Roerich: Materials of Jubilee Conference», Moscow, 1994, 95 p.

6. The first issue of the «Buddhist World» almanach has been released (Moscow, 1994, 207 p.; comp. by V. Barayev; editor-in-chief B. Dondokov). The issue contains 14 heterogeneous essays: scientific, popular and fiction ones. There is a lot of material, both interesting and disputable; is entiely wrong it the cover design has half-a-face of Buddha with the third eye on the forehead but not vertical as adopted in Buddhist iconography (though, strictly speaking, Buddha as the founder of Buddhism is never portrayed with the third eye) but horizontal. This evident blunder on the very cover would have never occured if any of the members of the competent editorial board had a chance to catch a glimpse of the layout.

7. Datsan Gunzechoiney has published «The Door Leading Into the Teaching» (Chos-la ‘jug-pa’i sgo) into Russian. Its author was Bsod-nams Rtse-mo (1142—1182), the second hierarch of the Sa-skya tradition. The translation was made from Tibetan by Raisa Krapivina.

«The Door Leading Into the Teaching» is one of the first works on Mahayana Buddhism written in Tibetan. It contains, in extremely laconic form, themes which subsequently shaped texts of the lam-rim class and also issues of the history and chronology of the Buddhist Teaching, which later became the prerogative of the historic treatises of the chos-’byung class. Its time of writting — the year 1167 — places it within the long period of the formation of a scholarly philosophical language in Tibet which is connected with the activities of Tibetan teachers from Rin-chen Bzang-po (958—1055) to Bu-ston Rin-chen-drup (1290—1364). The place of writing was the Na-la-rtse monastery in the Central Tibetan province of Gtsang, where the lands of the Sa-skya lay.

Photocopy of Tibetan text is included.

8. Lu Kuang Yu (Charles Luks) «Secrets of Chinese Meditation». Kiev. Poligrafkniga, 1994, 296 pp.

9. Tartang Tulku. «Relaxation Kum nye». Andreev & Sons, 1994, 355 pp.

10. «Diamond Sutra». Elista. 1994. Kalmyk Publ. House.

11. «Old-Kalmyk Art». Elista. 1991. Kalmyk Publ. House.

We distribute the following publications in Russian:
1. The Russian translation of the first volume of 5-volume Tibetan classic Lamrim Chenmo by Je Tsonkhapa is released by the Russian Branch of the Narthang Publications in May 1994. Translated by A. Kugevicius, edited by A. Terentyev LXXXIII, 386 pp., Notes, Indexes. Hardcover. $10.

2. The Kalmyk Publishing House has reprinted A. Pozdneev’s «Outline of Way of Life of Buddhist Clergy in Buddhist monasteries in Mongolia» (Reprint Edition of 1887). This is the fundamental work on history and features of Buddhism in Mongolia in XIX century. 496 pp, hardcover. $10.

3. The Russian language Buddhist monthly newspaper «Mahasangha» has been started in Donetsk (Ukraine) from 1994 on. Annual subscription fare is $24 (including airmail costs). You may subscribe at the NB address.

4. The autobiography of H.H. the XIVth Dalai Lama «Freedom in Exile». For the first time this book was published at the end of 1990 and since was translated into scores of languages. (price $5).

5. «The Buddhism of Tibet» by His Holiness (price $2).

6. The book by A. Berzin «The Tibetan Buddhism: History and Prospects». (price $1).

7. «The Buddhist Shrine of Petrograd» in Russian and English by A. Andreev. This book chronicales the history of the Buddhist Temple built in St. Petersburg in the beginning of the XX century. (Apply to address of NB, price $2).

8. E. P. Bakayeva. «Buddhism in Kalmykia». Historical-ethnographic sketch-book. Elista, 1994, 128 p., 10 000 copies. Hardcover $7.

The present work is the first monographic investigation of history of Kalmyk Buddhism from the very beginning to our days. Major traditional rites and holidays are described. The edition is equipped with proper scientific apparatus and can serve as a reliable reference-book on the topic.

The books can be ordered by sending money to our bank account in Scotland (add $ 5 if you want to receive it by airmail) and copy of the check to the NB address.

Our account:

Bank of Scotland, 91 High Street, Aberdeen AB23EN

Branch Code 80-12-15

Account No. 00865680.

tc ""
Dear friends,

The Russian Branch of the Nartang Publications prints only Buddhist book. We are not subsidized by anyone and our printing activities result in negligible income which is not possible to accumulate because of our rate of inflation. Therefore, we accept thankfully any donations or investments into our publishing projects.

Investing into Russian Buddhist spirituality is investing into transforming Russia into a more peaceful, tolerant and wise country.

The donations are accumulated at Scotland:

Bank of Scotland, 91 High Street, Aberdeen AB23EN

Branch Code 80-12-15

Account No. 00865680.

